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Introduction

Information about these instructions for use
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have
selected a high-quality product.

° The instructions for use are part of this product. They
contain important information about safety, usage and

disposal. Before using the product, please familiarise

yourself with all instructions regarding safety and use. Use the
product only as described and for the range of applications

specified. Keep these instructions for use in a safe place. Please
also pass all documents on to any future owner.

Intended use

This appliance is used to clean drains. The appliance may only be
used in accordance with its intended purpose. Any use beyond
this is deemed as improper. The user, not the manufacturer, is
liable for any resulting damage or injuries of any kind. Please note
that our appliances are not constructed for commercial, manual
trade or industrial use. We accept no warranty liability if the appli-
ance is used in commercial, manual trade or industrial operations
or equivalent activities.

Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these instruc-
tions for use, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the
Q signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.
WARNING! A warning with this symbol and the
Q signal word "WARNING" indicates a potentially

hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.
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CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the
signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation which could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Read the instructions!

Wear protective goggles!

Wear protective gloves!

This symbol indicates the danger of hands, fingers
or other parts of the body becoming caught in the
pipe cleaning spiral or being trapped or crushed
by it.

Safety information
A\ WARNING!

This section contains important safety instructions that apply
specifically to this appliance. Read these safety instructions care-
fully before using the appliance to avoid the risk of electric shock
or serious injury.

B Before use, familiarise yourself with these instructions, the
operating instructions for the drill, if you are using one, and
the instructions for any other equipment used. Failure to
follow all instructions may result in property damage and/or
serious injury.
GB/CY 3
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B Always wear safety goggles and intact leather work gloves
when using the appliance. Use latex or rubber gloves, a visor,
protective clothing, respirators or other appropriate protective
equipment when chemicals, bacteria or other toxic or infec-
tious substances are likely to be present to minimise the risk
of infection, burns or other serious injury. Wear latex or rubber
gloves under leather gloves.

B Always pay attention to cleanliness. Wash your hands and all
parts of your body that have come into contact with waste
water thoroughly after using the appliance.

B Do not eat or smoke while using the appliance to avoid con-
tamination with toxic or infectious substances.

B Do not use the appliance with a drill with a mains cable. There
is an increased risk of electric shock when using a drill with a
mains cable.

B Do not use the appliance if you are standing in water. Work-
ing with the appliance in water increases the risk of electric
shock.

B The end of the spiral must not stop rotating while the drill is
running. This can put too much strain on the spiral, causing it
to twist, kink or break. This can lead to serious injuries.

B Position the appliance at a maximum distance of 10 cm
from the drain opening or support the exposed spiral if the
distance is greater than
10 cm. Larger distances can cause the spiral to twist, kink or
break. Twisting, kinking or breaking of the spiral can cause
impact or crushing injuries.

B Do not wear loose clothing or jewellery when using the appli-
ance. Keep hair and clothing away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair can be caught by moving
parts.

B Only use the appliance to clean drains that meet the speci-
fications listed in these instructions. Using or modifying the
appliance for other purposes may increase the risk of injury
and damage to property.
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Appliance description

(See fold-out page for illustrations)

© Guide tube
® Drum
© Drum shaft
O Crank
@ Handle
O Trigger
@ Mechanism for pushing the spiral forwards and backwards
O sSpiral

Technical data
Pipe diameter 12.6 mm - 40 mm
Drum capacity 8 m (spiral diameter 6.3 mm)
Spiral 6.3mmx8m
Drum speed Maximum 500 rpm
Weight approx. 1.8 kg
Dimensions approx. 27 x 23 x 18.4 cm

Package contents and transport inspection

The package contents include the following components (see
fold-out page for illustrations):

® Pipe cleaning spiral
® Instructions for use

(D Note
> Check the package for completeness and signs of visible
damage.
> If the delivery is incomplete or damage has occurred as a
result of defective packaging or during transport, contact the
Customer Service hotline (see Service section).
GB/CY | 5
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Before use
/\ WARNING!
~ M N>

> Inspect the appliance before each use and rectify any prob-
lems to reduce the risk of injury from electric shocks, a twisted
or broken spiral @, injury from chemicals, infections and other
causes and to prevent damage to the appliance.

1) Remove all oil, grease and dirt from all equipment, including all
handles and controls. This makes inspection easier and helps
to prevent appliances or operating elements from slipping out
of your hands. Remove all foreign objects from the spiral @
and drum @.

2) Check the appliance for the following points:

— Correct assembly and completeness

— Broken, worn, missing, incorrectly adjusted or jammed
parts

— Smooth and free movement of trigger @ and drum @

— Other circumstances that could prevent safe and normal
operation.

If you notice any problems, do not use the appliance until you

have rectified the problems.

3) Remove all residues from the spiral @. Check the spiral @ for

damage and wear and pay attention to the following points:

— Obvious flattening on the outside of the spiral @ (the
profile of the spiral wire should be round).

— Multiple or excessively large kinks (small kinks up to 15
degrees can be straightened).

— Spaces in the spiral @, which indicate deformation due to
buckling, stretching or reverse running.

— Excessive corrosion due to damp storage or contact with
cleaning chemicals.

6  GB/CY



//l PARKSIDE’

These types of damage and wear will weaken the spiral @,
causing twisting, kinking or breakage of the spiral @ to occur
more quickly during use. Do not use the appliance if the spiral
© is damaged or worn.

4) When using the appliance with a drill, inspect the drill in ac-
cordance with the instructions for use. Ensure that the drill is
in perfect condition and functions properly. Make sure that the
drill can be set to a maximum of 500 rpm.

Use
/\ WARNING!

y

> Prepare the appliance and work area according to these in-
structions to reduce the risk of injury from electric shock, fire,
the appliance tipping over, a twisted or broken spiral @, injury
from chemicals, infections or other causes and to prevent
damage to the appliance.

1) Make sure that the work area is suitable for the task. Work in
a clear, level, stable and dry place. Do not use the appliance if
you are standing in water.

2) Make sure that the appliance is suitable for the task (see
Technical data section). The use of unsuitable appliances can
cause injury and/or damage.

3) Make sure that the appliance has been checked properly.

4) Check the drain to be cleaned. If possible, determine the ac-
cess point(s) to the drain, size and length of the drain, distance
to main lines, type of blockage, and presence of cleaning
chemicals or other chemicals. If chemicals are present in the
drain, the specific safety measures for working in the presence
of these chemicals must be known. Ask the manufacturer of
the chemicals for the relevant product information.
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5) If necessary, fit protective covers in the work area. Dirt can
accumulate during drain cleaning.

6) If you are using the appliance manually, make sure that the
crank @ is in place and firmly attached to the appliance.

7) If necessary, take appropriate measures to reach the blocked
drain:

For many drains, the spiral @ can be routed through the
drain strainer.

For washbasins with a pop-up valve, remove the lifting rod
and valve. Be sure to place a container under the cleaning
opening or under the odour trap to catch any leaking
water.

For other washbasins, a cleaning plug or an odour trap
may need to be removed (see Fig. 1). Be sure to place a
container under the cleaning opening or under the odour
trap to catch any leaking water.

Never route the spiral @ through the drain in bathtubs.
This will damage the spiral @. Always use the overflow
instead (see Fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2
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8) Check that the appliance can be kept at a maximum distance of
10 cm from the drain opening. A greater distance from the drain
opening increases the risk of the spiral @ twisting or kinking.

If the distance is greater, the drain opening must be extended
with pipes and connections of the same size so that the appli-
ance can be placed a maximum of 10 cm in front of the drain
opening (see Fig. 3). If the spiral @ is insufficiently supported, it
can kink, twist and be damaged or injure the user.

Fig. 3

Operation and use
/\ WARNING!

4 N

> Always wear safety goggles and intact leather work gloves
when using the appliance. Wear latex or rubber gloves under
leather gloves. Use mouth and nose protection, protective
clothing, respirators or other appropriate protective equipment
when chemicals, bacteria or other toxic or infectious sub-
stances are likely to be present to reduce the risk of infection,
burns or other serious injury.

> Follow the instructions for use to minimise the risk of injury
from a twisted or broken spiral @, from hitting spiral ends,
from the appliance tipping over, or injuries from chemicals,
infections and other causes.

GB/CY | 9
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1) Check that the appliance and work area have been properly
prepared. Ensure that there are no bystanders or obstacles in
the working area.

2) For better control of the spiral @ and appliance, choose a
suitable working position that ensures the following points:
— Good balance without overstretching
— Supervision of the appliance (and drill, if used)

— Ability to keep the appliance a maximum of 10 cm away
from the drain opening.

3) Pull the spiral @ out of the drum @ and push it as far as pos-
sible into the drain. The spiral @ must be at least 30 cm inside
the drain so that the end of the spiral @ cannot move out of
the drain and flail around when the spiral @ starts to rotate.

4) If you are using a drill, set it to a low speed (maximum 500
rpm). Clamp a bit holder firmly into the chuck of the drill and
place the bit holder on the drum shaft €@.Alternatively, you can
also clamp the drum shaft @ in the chuck of the drill without
a bit holder.

5) Make sure that the appliance is at a maximum distance of 10
cm from the drain opening. Maintain this distance during the
cleaning process. This prevents twisting and kinking of the

spiral @.
6) Keep one hand on the handle @ / trigger @ of the appliance
and the other on the handle of the drill or on the crank @.

7) Turn the drum @ clockwise (visible by the arrow on the back
of the drum @, see Fig. 3) and press the trigger @. Operating
the trigger @ guides the spiral @ into the drain. You can also
quickly advance and retract the spiral @ by pulling it out

of the drum @ or pushing it in by hand.

Continue to move the spiral @ forwards until you encounter
resistance. Carefully move the spiral @ through the blockage.
Do not use force to move the spiral @ forwards. The spiral

© does not clean the drain if it is not rotating. It may be
necessary to turn the spiral @ without moving it forwards or to
move the spiral @ forwards very slowly to clear the blockage.

*
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9) If the spiral @ is blocked or stuck, do not turn the drum @
any further. If you continue to turn the drum @, the spiral @
may twist and kink. It may be necessary to remove the spiral
© from the blockage by turning the drum @ backwards. In
some cases it may be possible to pull the spiral @ together
with the blockage out of the drain by hand. In this case, make
sure that you do not damage the spiral @. Remove the block-
age from the spiral @ and push the spiral @ back into the
drum @. Continue cleaning the drain as described above.

10) As soon as you have cleared the blockage and the drain is
clear again, turn the water back on if possible to flush any
remaining residue out of the drain.

11) Continue cleaning the drain. Pay attention to how far the spiral
@ has been inserted into the drain. Do not insert the spiral @
too far into a larger drain. The spiral @ can become knotted or
cause damage.

12) Turn the drum @ anticlockwise as soon as the drain has been
cleaned. Press the trigger @ to retract the spiral @. Proceed
with caution, as the spiral @ can become jammed during
retraction.

13) Release the trigger @ and stop turning the drum @ when the
end of the spiral @ approaches the drain opening. Do not pull
the end of the spiral @ out of the drain while it is rotating. The
whipping end of the spiral @ can cause serious injuries.

14) We recommend several passes through a pipe for complete
cleaning. If necessary, repeat the procedure described above.

15) Pull the remaining part of the spiral @ out of the drain by hand
and push the spiral @ back into the drum @.

GB/CYy | 11
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Storage

/\ WARNING!

> Store the appliance in a closed area out of the reach of chil-
dren and people who are not familiar with the appliance. This
appliance can cause serious injury if it is used by untrained
persons.

4 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight.

Maintenance
¢ The appliance is maintenance-free.

Cleaning

4 Clean the spiral @, drum @ and mechanism for pushing the
spiral
forwards and backwards @ thoroughly with water after each
use to remove chemicals and sediment residues.

4 If necessary, clean the outside with hot soapy water and/or
disinfectant.

¢ Empty the drum @ by tipping it forwards into a sink after each
use and cleaning.

Disposal

Disposal of the appliance

[ ) Dispose of the product via an approved waste
m disposal company or your municipal waste disposal
facility. Please comply with all applicable regulations.
@n Please contact your waste disposal facility if you are
in any doubt.

Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the worn-
out product.

12 | GB/CY
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Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for their

@7 environmental friendliness and ease of disposal and
% <9 are therefore recyclable. Dispose of packaging
materials that are no longer needed in accordance
with applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally

friendly manner. Note the labelling on the packaging
b and separate the packaging material components for
a

disposal, if necessary. The packaging material is
labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way
by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years
of the date of purchase of the product, we will either repair or
replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

GB/CY | 13
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If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts,
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as switches or parts made of
glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications/re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.
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The warranty does not apply to

Commercial use of the product
Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

PDF ONLINE

GGGl Enter the article number (IAN) 479536_2410 to find
the operating instructions for your article.

Please have the till receipt and the item number
(IAN) 479536_2410 available as proof of purchase.

You will find the item number on the type plate on the prod-
uct, an engraving on the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on the sticker on the rear
or bottom of the product.

If functional faults or other defects occur, please first contact
the service department listed below by telephone or use our
contact form, which you can find on parkside-diy.com in the
Service category.

You can return a defective product to us free of charge to the
service address that will be provided to you. Ensure that you
enclose the proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can view and download these instructions
along with many other manuals at parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and use the
search box to search for the operating instructions.

GB/CY | 15
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Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

IAN 479536_2410

Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instruc-
tions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

16  GB/CY
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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu

Srdacno Cestitamo na kupnji vaSeg novog uredaja. Time ste se

odlucili za vrlo kvalitetan proizvod.

‘ Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog

. proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost,
rukovanije i zbrinjavanje. Prije koriStenja proizvoda

upoznajte se sa svim hapomenama za uporabu i svim sigurnos-

nim napomenama. Proizvod koristite isklju€ivo na opisani nacin i

u navedenim podrugjima uporabe. Cuvaijte ove upute za uporabu.

U slu€aju predaje proizvoda trec¢im osobama, prilozite i takoder

predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi za ¢iS¢enje odvoda. Uredaj se smije koristi-

ti samo za svrhu za koju je namijenjen. Svaka druga uporaba
smatra se nenamjenskom. Za ostecenja ili ozljede bilo koje vrste
odgovara korisnik / osoba koja rukuje uredajem, a ne proizvodag.
Imajte na umu da nasi uredaji nisu namijenjeni za komercijalne,
obrtni¢ke i industrijske primjene. Ne preuzimamo nikakvo jamstvo
ako se uredaj koristi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
poslovima ili za sli¢ne aktivnosti.

KoriStena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koriStena
su sljedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i

rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i si-
gnalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznac¢ava mogucéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teSkim ozljedama.

Q signalnom rijeci ,OPASNOST” oznac¢ava nepos-
rednu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,

18 | HR
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,,OPREZ” ozna¢ava mogucéu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati lakSim ili
srednje teSkim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijec¢i ,POZOR” oznaava mogucu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

macije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Procitajte upute!

@ Napomena: Napomena ozna¢ava dodatne infor-
@

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitne rukavice!

e Ovaj simbol ukazuje na opasnost da se ruke, prsti
%,‘ ili drugi dijelovi tijela mogu zahvatiti u spiralu za
» ¢iscenje cijevi ili njome priklijestiti ili nagnjeciti.

Sigurnosne napomene
A\ UPOZORENJE!

Ovaj odjeljak sadrzi vazne sigurnosne informacije specificne za
ovaj uredaj. Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte ove sigur-
nosne upute kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara ili
ozbiljne ozljede.

B Prije uporabe, upoznajte se s ovim uputama, uputama za
uporabu busilice ako je koristite i uputama za bilo koju drugu
opremu koja se koristi. Ako se ne postuju sve upute, moze
doci do ostec¢enja imovine i/ili ozbiljnih ozljeda.

HR
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20

B Prilikom rada s uredajem uvijek nosite zastitne naocale i

neostecene koZne radne rukavice. Koristite rukavice od
lateksa ili gume, vizir, zastitnu odjecu, respiratore ili drugu
odgovarajucéu zastitnu opremu kada se o¢ekuje prisutnost
kemikalija, bakterija ili drugih otrovnih ili zaraznih tvari, kako
biste smanijili rizik od infekcije, opeklina ili drugih ozbiljnih
ozljeda. Ispod koZnih rukavica nosite rukavice od lateksa ili
gume.

Uvijek pazite na Cistocu. Nakon koriStenja uredaja temeljito
operite ruke i sve dijelove tijela koji su dosli u dodir s kanali-
zacijom.

Nemojte jesti ni pusiti dok koristite uredaj kako biste izbjegli
kontaminaciju otrovnim ili zaraznim tvarima.

Ne koristite uredaj s elektricnom busilicom s produznim kabe-
lom. Rukovanje busilicom s kabelom za napajanje povecava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj dok stojite u vodi. Rad s uredajem u vodi
povecava opasnost od strujnog udara.

Kraj spirale se ne smije prestati okretati dok busilica radi. To
moze dovesti do prenaprezanja, uvijanja, savijanja ili loma
spirale. To moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Postavite uredaj unutar 10 cm od odvodnog otvora ili podu-
prite izlozenu spiralu ako je udaljenost ve¢a od 10 cm. Vece
udaljenosti mogu uzrokovati uvijanje, savijanje ili lom spirale.
Uvijanje, savijanje ili lom spirale moze uzrokovati ozljede
uslijed udarca ili prignjecenja.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit dok koristite uredaj. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Uredaj koristite samo za ¢iS¢enje odvoda koji zadovoljavaju
specifikacije navedene u ovom priru¢niku. Koristenje ili modi-
ficiranje uredaja u druge svrhe moze povecati rizik od ozljeda
i materijalne Stete.

A OPREZ A UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal

HR
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Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Vodeca cijev
@ Bubanj
© Osovina bubnja
O Rudica
O Rutka
O Okida¢
@ Mehanizam za guranje spirale naprijed i nazad
O Spirala

Tehnicki podaci
Promier cijevi 12,6 mm - 40 mm
Kapacitet bubnja 8 m (promijer spirale 6,3 mm)
Spirala 6,3mmx 8 m
Broj okretaja bubnja maksimalno 500 o/min
Tezina oko 1,8 kg
Dimenzije oko 27 x 23 x 18,4 cm

Opseg isporuke i provjera transporta

Opseg isporuke sastoji se od sljedec¢ih komponenti (za slike vidi

preklopnu stranicu):

® Spirala za CiScenje cijevi

® Upute za uporabu

(D Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na
uredaju vidljiva oStecenja.

> U slu€aju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim

pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite
telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).
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Prije ukljucivanja uredaja
/\ UPOZORENJE!

—

\ A >

> Provjerite uredaj prije svake uporabe i otklonite sve probleme
kako biste smanijili rizik od ozljeda uzrokovanih strujnim udar-
om, uvrnutom ili slomljenom spiralom @, ozljeda uzrokovanih
kemikalijama, infekcijama i drugim uzrocima te kako biste
sprijecili osteéenje uredaja.

[y
—

Uklonite svo ulje, mast i prljavstinu sa sve opreme, uklju€ujuci
sve rucke i upravljacke elemente. To olakSava pregled i
sprjeCava da vam uredaji ili upravljacki elementi iskliznu iz
ruku. Uklonite sve strane predmete sa spirale @ i bubnja @.
Provjerite sljedece na uredaju:
— Ispravna montaza i potpunost
— Slomljeni, istroSeni, nedostajuci, neravni ili zaglavljeni
dijelovi
— Ravnomjerno i slobodno kretanje okidaca @ i bubnja @
— Druge okolnosti koje bi mogle sprijec€iti siguran i normalan
rad.
Ako primijetite bilo kakve probleme, ne Kkoristite uredaj dok ne
otklonite probleme.

N
—

3) Uklonite sve ostatke sa spirale @. Provjerite eventualno
ostecenje i istroSenost spirale @ i obratite pozornost na
sljedece:

— Ocigledno spljosteni dijelovi na vanjskoj strani spirale @
(profil spiralne Zice mora biti okrugao).

— ViSestruki ili pretjerano veliki pregibi (mali pregibi do 15
stupnjeva mogu se izravnati).

— Razmaci u spirali @ koji ukazuju na deformaciju uslijed
savijanja, rastezanja ili hoda unazad.

— Prekomjerna korozija zbog skladistenja na vlaznom mjestu
ili dodira s kemikalijama za ¢is¢enje.
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Ove vrste ostecenja i trodenja oslabljuju spiralu @, uzrokujuci
da se spirala @ brze uvrne, svine ili slomi tijekom upotrebe.
Ne koristite uredaj ako je spirala @ ostecena ili istro$ena.

4) Ako uredaj koristite s busilicom, provjerite je prema uputama
za uporabu. Provjerite je li busilica u ispravnom stanju i radi li
ispravno. Provjerite moZze li se busilica postaviti na maksimalno
500 okretaja u minuti.

Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

"M e jx\\\
> Pripremite uredaj i radno podrucje u skladu s ovim uputama
kako biste smanijili rizik od ozljeda uzrokovanih strujnim uda-
rom, pozarom, prevrtanjem uredaja, uvrnutom ili slomljenom

spiralom @), ozljeda uzrokovanih kemikalijama, infekcijama ili
drugim uzrocima te kako biste sprijecili oStecenje uredaja.

1) Provjerite je li radno podrucje prikladno za zadatak. Radite
na ¢istom, ravnom, stabilnom i suhom podrucju. Ne koristite
uredaj dok stojite u vodi.

2) Provijerite je li uredaj prikladan za zadatak (pogledajte poglavlje
Tehnicki podaci). Uporaba neprikladnih uredaja mozZe uzroko-
vati ozljede i/ili Stetu.

3) Provjerite je li uredaj ispravno testiran.

4) Provjerite odvod koji treba ocistiti. Ako je moguce, odredite
pristupne tocke odvodu, veli¢inu i duljinu odvoda, udaljenost
od glavnog voda, vrstu zacepljenja i prisutnost kemikalija
za Giscenje ili drugih kemikalija. Ako su u odvodu prisutne
kemikalije, vazno je znati posebne sigurnosne mjere za rad u
prisutnosti tih kemikalija. Za specifi¢ne informacije o
proizvodu provjerite kod proizvodaca kemikalije.
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5) Ako je potrebno, postavite zastitne poklopce u radnom
podrucju. Prilikom ¢iS¢enja odvoda moze se nakupiti
prljavstina.

6) Ako uredaj koristite ruéno, provijerite je li ru¢ica @ prisutna i je
li sigurno pri¢vr§éena na uredaj.

7) Ako je potrebno, poduzmite odgovarajuc¢e mjere kako biste
dosli do za€epljenog odvoda:
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Kod mnogih se odvoda spirala @ moze provesti kroz sito
odvoda.

Za umivaonike s podiznim ventilom uklonite polugu za
podizanje i ventil. Obavezno stavite posudu ispod otvora
za ¢iscenje ili ispod sifona kako biste prikupili vodu koja
iscuri.

Za druge umivaonike mozda ce biti potrebno ukloniti cep
za Ciséenje ili sifon (vidi sliku 1). Obavezno stavite posudu
ispod otvora za ¢iSéenje ili ispod sifona kako biste prikupili
vodu koja iscuri.

Nikada ne gurajte spiralu @ kroz odvode u kadama. Time
mozete ostetiti spiralu @. Umjesto toga, uvijek koristite
otvor za preljev (vidi sliku 2).

Slika 1 Slika 2
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8) Provjerite moze li se uredaj drzati unutar 10 cm od odvodnog
otvora. Veca udaljenost od odvodnog otvora povecava rizik od
uvijanja ili savijanja spirale @. Ako je udaljenost ve¢a, odvodni
otvor je potrebno produziti cijevima i priklju¢cima iste veli¢ine
kako bi se uredaj mogao postaviti maksimalno 10 cm ispred
odvodnog otvora (vidi sliku 3). Ako spirala @ nije dostatno
poduprta, moze se saviti, uvrnuti i ostetiti ili ozlijediti korisnika.

Slika 3

Rukovanje i rad
/\ UPOZORENJE!

2 P X

» Uvijek nosite zastitne naocale i neostecene kozne radne
rukavice. Ispod koznih rukavica nosite rukavice od lateksa ili
gume. Koristite zastitu za usta i nos, zastitnu odjecu, respira-
tore ili drugu odgovarajucu zastitnu opremu kada se o¢ekuje
da prisutnost kemikalija, bakterija ili drugih otrovnih ili zaraznih
tvari, kako biste smanijili rizik od infekcije, kemijskih opeklina ili
drugih ozbiljnih ozljeda.

> Slijedite upute za uporabu kako biste smanijili rizik od ozljeda
uzrokovanih uvrtanjem ili lomom spirale @, lupanjem krajeva
spirale, prevrtanjem uredaja, ozljeda uzrokovanih kemijskim
opeklinama, infekcijama i drugim uzrocima.
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1) Provjerite jesu li uredaj i radni prostor ispravno pripremljeni.
Uvijerite se
da u radnom podrucju nema drugih osoba ili prepreka.

2) Za bolju kontrolu spirale @ i uredaja, odaberite odgovarajuci

radni polozaj koji osigurava sljedece:

— dobru ravnotezu bez prenaprezanja

— kontrolu uredaja (i busilice, ako se koristi)

— mogucénost drzanja uredaja maksimalno 10 cm od odvod-
nog otvora.

Izvucite spiralu @ iz bubnja @ i gurnite je $to dublje u odvod.

Spirala @ mora biti uronjena u odvod najmanje 30 cm, tako

da se kraj spirale @ ne moze pomaknuti iz odvoda i udarati

uokolo kada se spirala @ poc¢ne okretati.

Ako koristite busilicu, postavite je na nisku brzinu (maksimalno
500 o/min). Cvrsto stegnite drzaé nastavaka u steznu glavu
busilice i postavite drza& nastavaka na osovinu bubnja ©.
Alternativno mozete osovinu bubnja € stegnuti u steznu glavu
busilice bez drza¢a nastavaka.

5) Uvjerite se da je uredaj unutar 10 cm od odvodnog otvora.
QOdrzavajte tu udaljenost tijekom procesa ¢is¢enja. Time se
sprjecava uvijanje i savijanje spirale @.

6) Jednu ruku drzite na rucki @ / okidadu @ uredaja, a drugu na
ruéki busilice ili na rucici @.

)

e

~
—

Okrecite bubanj @ u smjeru kazaljke na satu (oznac¢eno
strelicom na straznjoj strani bubnja @, vidi sliku 3) i pritisnite
okida¢ @. Aktiviranjem okidaca @ spirala @ se vodi u odvod.
Takoder mozZete brzo pomicati i uvlagiti spiralu @ tako da je
ruéno izvucete ili gurnete u bubanj @.

Nastavite pomicati spiralu @ prema naprijed dok ne naidete
na otpor. PaZljivo provedite spiralu @ kroz blokadu.

Spiralu @ pritom nemojte gurati silom. Spirala @ nece ogistiti
odvod ako se ne okrece.

Mozda ¢e biti potrebno okretati zavojnicu @ bez pomicanja
prema naprijed ili spiralu @ jako sporo pomicati prema napri-
jed kako biste uklonili blokadu.

&*
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9) Ako se spirala @ blokira ili zaglavi, prestanite okretati bubanj
@. Ako nastavite okretati bubanj @, spirala @ se moze uvrnuti
i svinuti. Mozda ¢e biti potrebno ukloniti spiralu @ iz blokade
okretanjem bubnja @ unazad. U nekim slu¢ajevima mozZe biti
moguce spiralu @ ruéno izvudi iz odvoda zajedno s bloka-
dom. U tom slucaju pazite da ne ostetite spiralu @.
Uklonite blokadu sa spirale @ i gurnite spiralu @ natrag u
bubanj @. Nastavite s ¢i¢enjem odvoda kao $to je prethodno
opisano.

10) Kada uklonite blokadu i odvod je ponovno ¢ist, pustite vodu
da tece ako je moguce kako biste iz odvoda isprali sav preos-
tali otpad.

11) Nastavite s ¢is¢enjem odvoda. Pazite na to koliko je spirala
@O umetnuta u odvod. Spiralu @ ne uvodite predaleko u vedi
odvod. Spirala @ se moze zaplesti ili ostetiti.

12) Okredite bubanj @ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kada je odvod oci§éen. Pritom pritisnite okida¢ @ kako biste
uvukli spiralu @. Pritom budite oprezni, jer se spirala @ moze
zaglaviti prilikom uvlacenja.

13) Pustite okida¢ @ i prestanite okretati bubanj @ kada se kraj
spirale @ pribliZi otvoru za odvod. Nemoijte izvladiti kraj spirale
O iz odvoda dok se okrece. Kraj spirale @ koji lamata uokolo
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

14) Za potpuno ¢isc¢enje preporucujemo nekoliko prolaza kroz isti
odvod. Po potrebi ponovite prethodno opisani postupak.

15) Preostali dio spirale @ rukom izvucite iz odvoda i gurnite
spiralu @ nazad u bubanj @.
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Cuvanje
/\ UPOZORENJE!

» Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru izvan dohvata djece i
osoba koje nisu upoznate s radom uredaja. Ako ovaj uredaj
dospije u ruke korisnika koji nisu obuceni za rad s njim, moze
izazvati ozbiljne ozljede.

4 Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti¢enom od izravne
sunceve svjetlosti.

Odrzavanje
4 Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.
Ciséenje
4 Nakon svake upotrebe temeljito ogistite spiralu @, bubanj @ i

mehanizam za guranje spirale naprijed i nazad @ kako biste
uklonili kemikalije i ostatke sedimenta.

4 Ako je potrebno, vanjski dio ogistite toplom vodom i sapuni-
com i/ili sredstvom za dezinfekciju.

¢ Ispraznite bubanj @ naginjanjem prema naprijed u umivaonik
nakon svake upotrebe i ¢iS¢enja.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
@ Proizvod zbrinite preko autoriziranog poduzeca za

m zbrinjavanije ili preko Vase komunalne ustanove za

% n zbrinjavanje otpada. PoStujte vazece propise. U
slucaju dvojbe obratite se mjesnom poduzecu za
zbrinjavanje otpada.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
se raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim
nacelima i nacelima zbrinjavanja, te se stoga mogu
reciklirati. Ambalazu koja vam viSe nije potrebna
zbrinite u skladu s vazec¢im lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Pazite
na oznake na razli¢itim materijalima ambalaze i po

b potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg

a znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U slu€aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U na-
stavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sa¢uvajte racun.
Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda na-
stupi greSka na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze po-
trebno je unutar trogodisnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom
i dokaz o kupniji (racun), te pisanim putem ukratko opisati u ¢emu
se sastoji greSka proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat c¢emo Vam poprav-
lien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.
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2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢anja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvr§eni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i izradi. Jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su izloZzeni normalnom trosenju i
habanju te se stoga mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao $to
su npr. listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oStec¢enje
lomljivih dijelova, kao $to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o$tecen, i ako nije stru¢no
koristen ili servisiran. Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to¢no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju€ivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju

komercijalne uporabe proizvoda

ostecéenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanje, te
pogresnog upravljanja

ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u sluc¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamcili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedi-
te slijede¢e napomene:

PDF ONLINE

SISl artikla (IAN) 479536_2410 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 479536_2410 kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo€ici na proizvodu,
u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa
za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedostataka, najprije
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski ili
putem naseg formulara za kontakt koji mozete pronaci na
stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s
prilozenim dokazom o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com mozete pregledati i
preuzeti ovaj i mnoge druge priruénike. S ovim QR
kédom otici Cete izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potraZite upute za uporabu
pomocu obrasca za pretrazivanje. Unosom broja
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Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 479536_2410

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
Www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog uredaja. Time ste se

odlucili za kvalitetan proizvod.

‘ Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.

‘ Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganju. Pre kori§¢enja proizvoda, upoznajte se sa svim

napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite

proizvod samo na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro

Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj sluzi za ¢iS¢enje odvoda. Uredaj sme da se koristi
samo u skladu sa svojom namenom. Svaka druga upotreba, osim
navedene, se smatra nenamenskom. Za s$tete ili povrede bilo koje
vrste, koje su usled toga izazvane, odgovara korisnik/rukovalac, a
ne proizvodaé. Molimo Vas da imate na umu da nasi uredaji nisu
konstruisani namenski za komercijalnu, zanatsku ili industrijsku
primenu. Mi ne preuzimamo garanciju kada se uredaj upotrebi u
komercijalnim, zanatskim ili industrijskim pogonima ili za istovetne
delatnosti.

KoriSéene napomene upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i uredaju se koriste
slede¢e napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim sim-
Q bolom i re¢ju upozorenja ,OPASNOST* oznacava
neposredno predstojec¢u opasnu situaciju koja do-
vodi do smrti ili teSke povrede, ako se ne izbegne.
UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
2 simbolom i re¢ju upozorenja ,,UPOZORENJE*

oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teSke povrede, ako se ne
izbegne.
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OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom

Q i reCju upozorenja ,,OPREZ" oznaava mogucu

opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do nez-

natne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.
PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i re¢ju upozorenja ,PAZNJA“ ozna¢ava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

@ Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-

macije koje olak$avaju rukovanje uredajem.

® .
Pro¢itajte uputstvo!

y

Nosite zastitne naocare!

y N
\‘
| | Nosite zastitne rukavice!

y

[
A

A

A
r

) Ovaj simbol upucuje na opasnost da Sake, prsti ili
‘%\ drugi delovi tela mogu da budu zahvaceni spiralom
1@/ | zaciScenje cevi ili da usled dejstva spirale mogu

B da se zaglave ili prignjece.

Bezbednosne napomene

A\ UPOZORENJE!

Ovaj odeljak sadrzi vazne bezbednosne napomene koje vaze
posebno za ovaj uredaj. Pazljivo procitajte ove napomene pre
upotrebe uredaja, da bi se izbegla opasnost od strujnog udara ili
ozbiljnih povreda.

B Pre koriSc¢enja, upoznajte se sa ovim instrukcijama, sa
uputstvom za upotrebu busilice, ako koristite busilicu, i sa
instrukcijama za ostalu opremu koju koristite. Ukoliko se ne
pridrzavate svih instrukcija, to moze da dovede do materijalne
Stete i/ili teSkih povreda.
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B U toku rada sa uredajem, uvek nosite zastitne naocare i

neostecene kozne rukavice za rad. Koristite rukavice od
lateksa ili gume, vizir, zastitnu odecu, uredaje za disanje ili
drugu pogodnu zastitnu opremu kada moze da se ra¢una na
prisustvo hemikalija, bakterija ili drugih toksicnih ili infektivnih
supstanci, da bi se smanijio rizik od infekcija, opekotina ili
drugih teskih povreda. Ispod koznih rukavica nosite rukavice
od lateksa ili gume.

Uvek vodite rac¢una o Cistoci. Nakon upotrebe uredaja, te-
meljno operite ruke i sve delove tela koji su dosli u kontakt sa
otpadnom vodom.

Ne jedite i ne puSite dok koristite uredaj, da bi se sprecilo
zagadenje otrovnim ili infektivnim supstancama.

Ne koristite uredaj sa busilicom sa elektricnim kablom. U
toku rada sa busilicom sa elektri¢énim kablom se povecava
opasnost od strujnog udara.

Ne koristite uredaj kada stojite u vodi. U slu¢aju rada sa ure-
dajem u vodi, poveéava se opasnost od strujnog udara.

Dok busilica radi, kraj spirale ne sme da prestane da se okre-
¢e. Usled toga moze da dode do suvise velikog mehanickog
naprezanja, uplitanja, savijanja ili loma spirale. To moze da
dovede do teSkih povreda.

Pozicionirajte uredaj na rastojanju od maksimalno 10 cm

od otvora odvoda ili oslonite slobodan kraj spirale kada je
rastojanje vec¢e od 10 cm. Veca rastojanja mogu da dovedu
do toga da spirala moze da se uplete, savije ili polomi. Uplita-
nje, savijanje ili lom spirale moze da prouzrokuje povrede od
udarca ili prignjecenja.

Ne nosite Siroku odecu ili nakit kada koristite uredaj. Drzite
kosu i odec¢u podalje od pokretnih delova. Siroka odeca, nakit
ili duga kosa mogu da budu zahvaceni pokretnim delovima.

Koristite uredaj samo za ¢iS¢enje odvoda koji odgovaraju
specifikacijama koje su navedene u ovom uputstvu. U slu¢aju
drugacije upotrebe ili modifikacije uredaja za druge svrhe
moze da se poveca rizik od povreda i materijalne Stete.
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Opis uredaja

(Pogledaijte slike na preklopnoj strani)

@ Vodecacev
@ Dobos
© Vratilo dobosa
O Obrtaljka
O Rutka
@ Okidac
@ Mehanizam za guranje spirale unapred i unazad
O Spirala
Tehnicki podaci
Precnik cevovoda 12,6 mm - 40 mm
Kapacitet dobosa 8 m (precnik spirale 6,3 mm)
Spirala 6,3mmx8m
Broj obrtaja dobosa maksimalno 500 o/min.
Tezina oko 1,8 kg
Dimenzije oko 27 x 23 x 18,4 cm

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu
ﬁ a sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Obim isporuke i pregled posle transporta
Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti (pogledajte
slike na preklopnoj strani):

® Spirala za CiS¢enje cevi

® Uputstvo za upotrebu

(D Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivin
ostecenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u slu¢aju nepotpunog sadrzaja

isporuke ili oStec¢enja izazvanih loSom ambalazom ili transpor-
tom (pogledajte poglavlje Servis).

Pre pustanja u rad
/\ UPOZORENJE!

y /”'\\ / K\\\

A > %/

> Proverite uredaj pre svakog kori§¢enja i otklonite eventual-
ne probleme, da bi se smanjila opasnost od povreda usled
strujnih udara, uplitanja ili loma spirale @, od povreda usled

hemikalija, infekcija ili drugih uzroka i da bi se sprecilo oStece-
nje uredaja.

1) Uklonite svo ulje, masnocu i prljavstinu sa celokupne opreme,
ukljuéujuci sve rucke i upravljacke elemente. Ovo olak$ava
pregled i pomaze u spre¢avanju isklizavanja uredaja ili uprav-
ljackih elemenata iz Saka. Uklonite sve strane predmete sa
spirale @ idobo3a @.

2) Pregledajte uredaj na sledece stavke:

— pravilnu montazu i celovitostpolomljene, pohabane, nedo-
stajuce, pogresno podesene ili zaglavljene delove

— ravnomernu i slobodnu pokretljivost okidaca @ i dobosa @

— ostale okolnosti koje bi mogle da sprece bezbedan i
normalan rad.
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Kada uocite probleme, koristite uredaj tek nakon $to ste otklo-
nili probleme.

3) Uklonite sve ostatke sa spirale @. Proverite spiralu @ na
oStec€enja i habanje, pritom vodeci raCuna o slede¢im stavka-
ma:

— Ocigledne zaravnjene povrsine na spoljnoj strani spirale @
(profil zice spirale bi trebalo da bude okrugao).

— Nekolicina ili preterano velika mesta savijanja (mala mesta
savijanja do 15 stepeni mogu da se isprave).

— Meduprostori u spirali @, koji ukazuju na deformaciju usled
savijanja, istezanja ili hoda unazad.

— Prekomerna korozija usled ¢uvanja na vlaznom mestu ili
usled kontakta sa hemikalijama za CiS¢enje.

Ove vrste ostecenja i habanja slabe spiralu @), $to dovodi to

toga da prilikom kori§¢enja brze dolazi do pojave uplitanja,

savijanja ili loma spirale @. Ne koristite uredaj kada je spirala

© osteéena ili pohabana.

4) U slucéaju upotrebe uredaja sa busilicom, proverite busilicu
shodno uputstvo za upotrebu. Uverite se da je busilica u
besprekornom stanju i da propisno funkcionise. Uverite se da
busilica moze da se podesi na maksimalno 500 o/min.

Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

/,/*'\\ /,/""\\\
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> Pripremite uredaj i radno podrucje prema ovim instrukcijama,
da bi se smanjila opasnost od povreda od strujnih udara, vatre,
prevrtanja uredaja, od uplitanja ili loma spirale @, od povreda

usled hemikalija, infekcija ili drugih uzroka i da bi se sprecilo
ostecenje uredaja.

1) Vodite raGuna da je radno podrucje pogodno za zadatak.
Radite na preglednom, ravnom, stabilnom i suvom mestu. Ne
koristite uredaj kada stojite u vodi.
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2)

5)
6)

7)

40

Uverite se da je uredaj pogodan za zadatak (pogledajte po-
glavlje Tehnicki podaci). Upotreba neodgovarajucih uredaja
moze da prouzrokuje povrede i/ili $tetu.

Uverite se da je uredaj propisno proveren.

Proverite odvod koji treba da se €isti. Ukoliko je moguce,
odredite tacku/tacke pristupa odvodu, dimenzije i duzinu
odvoda, rastojanje do glavnih vodova, vrstu zaCepljenja i
postojanje hemikalija za CiScenje ili drugih hemikalija. Kada u
odvodu postoje hemikalije, specifi€ne bezbednosne mere za
rad u slu€aju postojanja tih hemikalija moraju da budu pozna-
te. Raspitajte se kod proizvodaca hemikalija o informacijama o
odredenom proizvodu.

Po potrebi, postavite stitnike u radnom podrugju. Prilikom
¢iS¢enja odvoda moze da se stvori prljavstina.

Kada Koristite uredaj ruéno, uverite se da postoji obrtaljka @ i
da ¢vrsto naleze na uredaju.

Ukoliko je neophodno, preduzmite odgovaraju¢e mere da biste

dospeli do zagepljenog odvoda:

— U sluéaju mnogih odvoda, spirala @ moze da se uvuée
kroz sito na odvodu.

— U slu€aju umivaonika sa podiznim ventilom, uklonite Sipku
za podizanje i ventil. Obavezno stavite posudu ispod
otvora za CiS¢enje ili ispod sifona, da biste sakupili vodu
koja se izliva.

— Kod drugih umivaonika mora eventualno da se ukloni ¢ep
za CiSc¢enije ili sifon (pogledajte sliku 1). Obavezno stavite
posudu ispod otvora za Cisc¢enje ili ispod sifona, da biste
sakupili vodu koja se izliva.

— U slu¢aju kada, nikada ne uvlagite spiralu @ kroz odvod.
Time ée se spirala @ ostetiti. Umesto toga, uvek koristite
preliv (pogledajte sliku 2).
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Slika 1 Slika 2

8) Proverite da li uredaj moze da se drzi na rastojanju od maksi-
malno 10 cm od otvora odvoda. Vece rastojanje od otvora od-
voda povecava rizik da se spirala @ uplete ili savije. Ukoliko bi
rastojanje bilo vece, otvor odvoda mora da se produzi cevima
i priklju¢cima istih dimenzija, tako da uredaj bude postavljen
maksimalno 10 cm ispred otvora odvoda (pogledajte sliku 3).
Kada spirala @ ima nedovoljan oslonac, spirala moze da se
savije, uplete i oSteti i moze da povredi rukovaoca.

Slika 3
RS | 41
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Rukovanje i rad

/\ UPOZORENJE!

=
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Prilikom kori$éenja uredaja, uvek nosite zastitne naocare i
neostecene kozne rukavice za rad. Ispod koznih rukavica nosite
rukavice od lateksa ili gume. Koristite zastitu za usta i nos,
zastitnu odedu, uredaje za disanje ili drugu pogodnu zastitnu
opremu kada moze da se ra¢una na prisustvo hemikalija, bakte-
rija ili drugih toksi¢nih ili infektivnih supstanci, da bi se smanjio
rizik od infekcija, opekotina od kiselina ili drugih teskih povreda.
Sledite instrukcije za rukovanje, da bi se smanjila opasnost od
povreda usled uplitanja ili loma spirale @), udaranja krajeva
spirale, prevrtanja uredaja, od povreda usled hemikalija, infek-
cija ili drugih uzroka.

Prekontrolisite da li su uredaj i radno podrucje propisno pripre-
mljeni. Uverite se da se u radnom podrucju ne nalaze neovlasée-
ne osobe ili prepreke.

Izaberite odgovarajuci radni poloZaj koji obezbeduje sledece

stavke, da bi se spirala @ i uredaj bolje kontrolisali:

— dobra ravnoteza bez preteranog istezanja

— kontrola uredaja (i busilice, ukoliko je koristite)

— moguénost da se uredaj drzi na maksimalnoj udaljenosti
od 10 cm od otvora odvoda.

Izvucite spiralu @ iz dobosa @ i gurnite je Sto je moguce dalje

u odvod. Spirala @ mora da se nalazi najmanje na udaljenosti

od 30 cm od odvoda, tako da kraj spirale @ ne moZe da se

pomeri iz odvoda i da udara unaokolo kada spirala @ pocne

da se okrece.

U slucaju upotrebe busilice, podesite je na mali broj obrtaja

(maksimalno 500 o/min.). Stegnite drza¢ nastavaka u steznu

glavu busilice i nataknite prihvat bita na vratilo dobosa €.

Alternativno, vratilo dobo$a @ mozete i bez drzada bita da

stegnete u steznu glavu busilice.
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5) Uverite se da se uredaj nalazi na rastojanju od najvise 10 cm
od otvora odvoda. Odrzavajte to rastojanje u toku postupka
&idcenja. Time Ce se sprediti uplitanje i savijanje spirale @.

6) Neka jedna $aka bude na rucki @/okidacu @ uredaja, a druga
Saka na rucki busilice ili na obrtaljki @.

7) Okrenite dobo$ @ u smeru kretanja kazaljki na satu (vidljivo
po strelici na poledini dobosa @, pogledajte sliku 3) i pritisnite
okida¢ @. Aktiviranjem okidaca @, spirala @ se dovodi u
odvod. Spiralu @ mozete i brzo da gurate unapred i da vucete
unazad, tako $to Gete je rukom izvlagiti iz dobo$a @ odnosno
uvlagiti u dobos.

8) Pomerajte spiralu @ dalje unapred, dok ne osetite otpor.
Pazljivo pomerajte spiralu @ kroz zadepljenje. Pritom ne
pomerajte spiralu @ unapred silom. Spirala @ ne ¢isti odvod
kada se ne okrece. Mozda ¢e biti potrebno da okrecete spiralu
© bez pomeranja unapred ili da pomerate spiralu @ veoma
polako unapred, da biste oslobodili zacepljenje.

Kada je spirala @ blokirana odnosno zaglavljena, ne okrecite
dobos @ dalje. Kada nastavite da okrecete dobos @, spirala
© moze da se uplete i savije. MoZda ée biti potrebno da
uklonite spiralu @ iz za¢epljenja, tako §to ¢ete dobos @ da
okrenete unazad. U nekim slu¢ajevima moze biti mogucée da
ruéno izvudete spiralu @ zajedno sa zadepljenjem iz odvoda.
U tom sluéaju vodite raduna da ne oStetite spiralu @. Uklonite
zaCepljenje sa spirale @ i gurnite spiralu @ nazad u dobos @.
Nastavite sa ¢i§¢enjem odvoda, kao $to je prethodno opisano.

10) Cim ste uklonili zadepljenje i kada je odvod ponovo slobodan,
po mogucéstvu ponovo pustite vodu da bi se isprali jo$ preo-
stali ostaci iz odvoda.

11) Nastavite sa €iS¢enjem odvoda. Vodite racuna o tome do koje
mere je spirala @ uvucena u odvod. Ne uvlagite spiralu @
suviSe daleko u veéem odvodu. Pritom spirala @ mozZe da se
upetlja u ¢vor ili da prouzrokuje Stetu.

L
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12) Okrecite dobo$ @ u smeru suprotno od kretanja kazaljki na
satu, ¢im je odvod o¢i§éen. Pritom pritisnite okida¢ @, da
biste uvukli spiralu @. Pritom postupajte pazljivo, zato $to
spirala @ moze da se zaglavi prilikom uvlacenja.

13) Pustite okida¢ @ i ne okrecite dobos @ dalje kada se kraj
spirale @ priblizava otvoru odvoda. Ne izvladite kraj spirale @
iz odvoda dok se spirala okrece. Vitlajuéi kraj spirale @ moze
da izazove teSke povrede.

14) Za potpuno Ciséenje, preporucujemo nekoliko prolaza kroz
cevovod. Po potrebi ponovite prethodno opisan postupak.

15) Rukom izvucite preostali deo spirale @ iz odvoda i gurnite
spiralu @ nazad u dobos @.

Cuvanje
/\ UPOZORENJE!

» Cuvajte uredaj u zakljuéanom podrudju, van domasaja dece i
osoba koje nisu upoznate sa uredajem. Kada ovaj uredaj do-
spe u ruke neobucenih korisnika, uredaj moze da prouzrokuje
teSke povrede.

¢ Cuvajte uredaj na suvom mestu, bez direktnog sun&evog
zragenja.
Odrzavanje
4 Odrzavanje uredaja nije potrebno.
Ciséenje
4 Nakon svakog kori§¢enja, temeljno ocistite spiralu @, dobo$

@ i mehanizam za guranje spirale @ napred i nazad vodom,
da bi se uklonile hemikalije i ostaci taloga.

4 Po potrebi, ocistite spoljnu stranu vruéom sapunicom i/ili
sredstvom za dezinfekciju.

4 Nakon svakog kori§éenja i i§éenja, ispraznite dobo$ @ nagi-
njanjem unapred u umivaonik.
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Odlaganje
Odlaganje uredaja

[ ] Predajte proizvod ovlaS¢enom preduzecu za

m upravljanje otpadom ili svom komunalnom preduzec¢u

@ n za sakupljanje i odlaganje otpada. Postujte trenutno
vazecée zakonske propise. U slu¢aju nedoumica,
obratite se svom komunalnom preduzecu za
sakupljanje i odlaganje otpada.
O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda
saznacete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze
Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj
ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te
%@ su zato podobni za reciklazu. Odlozite nepotrebni
ambalazni materijal u skladu sa vaZze¢im lokalnim
propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim
b materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni
a skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompo-
zitni materijali.
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Ovaj priruénik, kao i mnoge druge priru¢nike,
mozete da preuzmete na stranici parkside-diy.com.
Ovim QR-kédom dolazite direktno na stranicu

i parkside-diy.com. Izaberite Vasu zemlju, i preko
eepeeme Maske za pretragu pretraZite uputstva za upotrebu.
SSLSal Unosom broja artikla (IAN) 479536_2410 dolazite do
uputstva za upotrebu za Va$ proizvod. stvo za
upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807
— obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni ra¢un i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisti¢u iz Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nac¢in ne utic¢e, niti isklju€uje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
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— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobi€ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje

fiskalnim rac¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz

dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa

njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u

skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove ure-
daja koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog ra¢una. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlas¢en i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvodac nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van po-
stupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledec¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom
ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, po-
plava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStec¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao S$to su: velika vlaga, previsoka

i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.
Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.
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8. Ukoliko je uredaj kori§¢éen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuci delovi proi-
zvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
loZni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habaju¢im
delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni
papir, itd. ili oStecenje lomljivih delova kao $to su. B. prekidaci
ili delovi koji su napravljeni od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

B komercijalne upotrebe proizvoda
B ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanja,
greSaka u rukovanju

B Steta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda

Spirala za CiS¢enje cevi

Model

PRRS 2 A1

IAN/Serijski broj

479536_2410

Proizvodac

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
Www.kompernass.com

Ovlasceni serviser

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u
promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni de utilizare
Felicitari pentru cumpararea noului dvs. aparat. Ati decis sa
achizitionati un produs de calitate superioara.

Instructiunile de utilizare fac parte integranta din acest
produs. Acestea cuprind indicatii importante privind

siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de a utiliza
produsul, familiarizati-va cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Pastrati cu grija aceste
instructiuni de utilizare. in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat curatarii scurgerilor. Aparatul trebuie
utilizat numai conform destinatiei sale. Orice alta utilizare in afara
acesteia nu este conforma cu destinatia. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru pagubele sau vatamarile ca urmare a
unor astfel de utilizari, aceasta revenind utilizatorului/

operatorului. Va rugam sa acordati atentie faptului ca aparatele
noastre nu au fost proiectate pentru utilizarea in domeniul comer-
cial, in activitati tehnice sau industriale. Nu acordam nicio garantie
daca aparatul este utilizat in intreprinderi comerciale, tehnice sau
industriale si nici in cadrul unor activitati comparabile cu acestea.

Avertismente si simboluri utilizate

in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmatoarele avertismente si simboluri (daca sunt
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insotit de acest simbol
Q si de cuvantul de avertizare ,,PERICOL” indica o
situatie periculoasa iminenta care, daca nu este
evitata, duce la deces sau la vatamari grave.
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AVERTIZARE! Un avertisment insotit de acest
simbol si de cuvantul de avertizare ,AVERTIZARE”
indica o posibila situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate duce la deces sau la vatamari
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insotit de acest
simbol si de cuvantul de avertizare ,,PRECAUTIE”
indica o posibila situatie periculoasa care, daca
nu este evitatd, poate duce la vatamari minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insotit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare ,,ATENTIE” indica o
posibila situatie care, daca nu este evitata, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheaza informatii supli-
mentare care faciliteaza manipularea aparatului.

Cititi instructiunile!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi de protectie!

T Acest simbol indica pericolul ca mainile, degetele
{%\‘ sau alte parti ale corpului pot fi prinse in spirala

v pentru desfundarea scurgerilor sau ca acestea pot
fi blocate sau strivite prin utilizarea aparatului.

Indicatii de siguranta
/\ AVERTIZARE!

Aceasta sectiune contine indicatii de siguranta importante care
se aplica in mod special pentru acest aparat. inainte de utilizarea
aparatului cititi cu atentie aceste indicatii de siguranta pentru a
preveni pericolul de electrocutare sau de raniri grave.
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B inainte de utilizare familiarizati-va cu aceste instructiuni, cu

instructiunile de utilizare ale bormasinii, daca folositi una, si
cu instructiunile pentru celelalte echipamente utilizate. Daca
nu sunt respectate toate instructiunile, acest lucru poate duce
la pagube materiale si/sau raniri grave.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si manusi intac-

te de lucru din piele atunci cand folositi aparatul. Utilizati
manusi din latex sau din cauciuc, o viziera, imbracaminte
de protectie, aparate respiratorii sau alte echipamente

de protectie adecvate daca este de asteptat prezenta de
substante chimice, bacterii sau alte substante toxice sau
infectioase, pentru a reduce riscul de infectii, arsuri sau alte
raniri grave. Purtati manusi din latex sau din cauciuc sub
manusile de piele.

Asigurati intotdeauna curatenia. Dupa utilizarea aparatului
spalati-va temeinic mainile si toate partile corpului care intra
in contact cu apa reziduala.

Nu mancati si nu fumati in timp ce utilizati aparatul pentru a
preveni o contaminare cu substante toxice sau infectioase.

Nu utilizati aparatul cu o bormasina cu cablu de retea. In ca-
zul operérii cu o bormasina cu cablu de retea creste pericolul
de electrocutare.

Nu utilizati aparatul daci stati in apa. in cazul lucrului cu
aparatul in apa creste pericolul de electrocutare.

Capatul spiralei nu trebuie sa se opreasca din invartit cat timp
bormasina este in functiune. Astfel, spirala poate fi supusa
unei sarcini prea puternice, se poate rasuci, indoi sau rupe.
Acest lucru poate duce la raniri grave.

Pozitionati aparatul la o distanta de maximum 10 cm fata de
orificiul de scurgere sau sprijiniti spirala libera daca distanta
este mai mare de 10 cm. Distantele mai mari pot duce la
rasucirea, indoirea sau ruperea spiralei. O rasucire, indoire
sau rupere a spiralei poate cauza raniri prin lovire sau strivire.
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B Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii cand folositi apa-
ratul. Tineti parul si imbracamintea departe de componentele
mobile. Imbricamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
agatate de componentele mobile.

B Utilizati aparatul numai pentru curatarea scurgerilor care
corespund specificatiilor din aceste instructiuni. in cazul altei
utilizari sau in cazul modificarii aparatului pentru alte scopuri
poate creste riscul de raniri si pagube materiale.

Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)

Teava de ghidare

Tambur

Axul tamburului

Manivela

Maner

Declansator

Mecanism pentru impingerea inainte si inapoi a spiralei
Spirala

0000000 e

Date tehnice

Diametrul conductei 12,6 mm - 40 mm

. . 8 m (diametrul spiralei
Capacitatea tamburului ( P

6,3 mm)
Spirala 6,3mmx8m
Turatia tamburului maximum 500 rot/min
Greutate cca 1,8 kg
Dimensiuni cca 27 x 23 x 18,4 cm
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Furnitura si verificarea transportului

Furnitura contine urmatoarele componente (a se vedea figurile de
pe pagina pliata):

® Spiralda pentru desfundarea scurgerilor

® |Instructiuni de utilizare

(O Indicatie

> Verificati daca furnitura este completa si daca prezinta
deteriorari vizibile.

> in cazul in care furnitura este incompletd sau componentele
sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau a transpor-
tului, apelati linia telefonica directa de service (a se vedea
capitolul Service-ul).

inainte de punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

//777\\ ///7‘ o\
O %
& %
> Verificati aparatul inainte de fiecare utilizare si rezolvati
eventualele probleme pentru a reduce pericolul de ranire prin
electrocutare, o
spirala @ rasucita sau rupta, raniri determinate de substante

chimice, infectii sau alte cauze si pentru prevenirea unei
deteriorari a aparatului.

1) Tndepértati in totalitate uleiul, grisimea si murdéria de pe int-
regul echipament, inclusiv de pe toate méanerele si elementele
de operare. Acest lucru face mai usoara inspectia si ajuta la
prevenirea alunecarii aparatelor si elementelor de operare din
mainile dvs. indepartati toate corpurile striine de pe spirald @
si de pe tambur @.
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2) Verificati aparatul in legatura cu urmatoarele aspecte:

— Montarea corecta si caracterul complet

— Piese rupte, uzate, lipsa, reglate gresit sau blocate

— Caracterul uniform si mobilitatea declansatorului @ si a
tamburului @

— Alte circumstante care pot impiedica operarea sigura si
normala.

In cazul in care constatati probleme, utilizati aparatul doar

dupa ce ati remediat problemele.

indepartati toate reziduurile de pe spirala @. Verificati spi-
rala @ in privinta deteriorarilor si a uzurii si aveti in vedere
urmatoarele aspecte:

— Aplatizéri evidente in partea exterioara a spiralei @ (profilul

cablului spiralei trebuie sa fie rotund).

— indoituri numeroase sau extrem de mari (indoiturile mici de

pana la 15 grade pot fi indreptate).

— Zone la nivelul spiralei @ care indica o deformare prin
indoire, rasucire sau functionare in sens invers.

— Coroziune exagerata ca urmare a depozitarii intr-un
loc umed sau prin contactul cu substantele chimice de
curatare.

Aceste tipuri de deterioréri si uzura sldbesc spirala @), ceea ce
duce la aparitia mai rapida in timpul utilizarii a rasucirii, indoirii
sau ruperii spiralei @. Nu utilizati aparatul daca spirala @ este

deteriorata sau uzata.

La utilizarea aparatului cu o bormasina verificati-o conform
instructiunilor de utilizare. Asigurati-va ca bormasina se afla
ntr-o stare ireprosabila si ca functioneaza corespunzator.
Asigurati-va ca bormasina poate fi reglata la maximum

500 rot/min.
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Punerea in functiune

> Pregatiti aparatul si zona de lucru conform acestor instructiuni

58
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pentru a reduce pericolul de ranire prin electrocutare, foc,
rasturnarea aparatului, o spirala @ rasucita sau rupta, raniri
determinate de substante chimice, infectii sau alte cauze si
pentru prevenirea unei deteriorari a aparatului.

Asigurati-va ca zona de lucru este adecvata pentru sarcina
de indeplinit. Lucrati intr-un loc vizibil, plan, stabil si uscat. Nu
utilizati aparatul daca stati in apa.

Asigurati-va ca aparatul este adecvat pentru sarcina de inde-
plinit (a se vedea capitolul Date tehnice). Utilizarea aparatelor
neadecvate poate cauza raniri si/sau daune.

Asigurati-va ca aparatul a fost verificat corespunzator.

Verificati scurgerea care trebuie curatata. Stabiliti, daca este
posibil, punctul (punctele) de acces la scurgere, dimensiunea
si lungimea scurgerii, distanta fata de conductele principale,
tipul infundarii, precum si existenta substantelor chimice de
curatare sau a altor substante chimice. Daca exista substante
chimice in scurgere, trebuie sa fie cunoscute masurile de
siguranta specifice pentru lucrul in prezenta acestor substante
chimice. Informati-va la producatorul substantelor chimice in
legatura cu informatiile respective despre produs.

La nevoie, aplicati protectii in zona de lucru. in cadrul curatérii
scurgerii poate aparea murdarie.

Daca utilizati aparatul in mod manual, asigurati-va de prezenta
manivelei @ si de pozitia fixa a acesteia la aparat.
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7) Daca este necesar, luati masuri corespunzatoare pentru a
ajunge la scurgerea infundara:

La multe scurgeri, spirala @ poate fi ghidata prin sita de
evacuare.

n cazul chiuvetelor cu supap4 tip pop-up indepértati tija
de ridicare si supapa. Amplasati neaparat un recipient sub
orificiul de curatare sau sub sifon pentru a capta apa care
se scurge.

Tn cazul altor chiuvete trebuie indepartat eventual un dop
de curatare sau un sifon (a se vedea fig. 1). Amplasati
neaparat un recipient sub orificiul de curatare sau sub
sifon pentru a capta apa care se scurge.

in cazul c3zilor de baie nu intrati niciodats cu spirala @

prin scurgere. Astfel, spirala @ va fi deteriorati. in loc de
aceasta utilizati intotdeauna preaplinul (a se vedea fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2
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8) Verificati daca aparatul poate fi tinut la o distanta de cel
mult 10 cm fata de orificiul de scurgere. O distanta mai mare
fata de orificiul de scurgere creste riscul ca spirala @ sa se
rasuceasca sau sa se indoaie. Daca distanta este mai mare,
orificiul de scurgere trebuie prelungit cu tevi si racorduri de
aceeasi dimensiune, astfel incat aparatul sa poata fi amplasat
la maximum 10 cm in fata orificiului de scurgere (a se vedea
fig. 3). Daca spirala @ este sprijinita insuficient, aceasta se
poate indoi, se poate rasuci si poate fi deteriorata sau poate
rani operatorul.

Fig. 3

Operarea si functionarea

/\ AVERTIZARE!

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie si manusi intacte de
lucru din piele atunci cand utilizati aparatul. Purtati manusi din
latex sau din cauciuc sub manusile de piele. Utilizati o masca
de protectie pentru gura si nas, imbracaminte de protectie,
aparate respiratorii sau alte echipamente de protectie adecva-
te daca este de asteptat prezenta de substante chimice, bac-
terii sau alte substante toxice sau infectioase, pentru a reduce
riscul de infectii, arsuri chimice sau alte raniri grave.
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)

5)

6)

7)

Respectati instructiunile de operare pentru a reduce pericolul
de ranire determinat de o spirald @ rasucita sau rupta, capete
ale spiralei care lovesc, rasturnarea aparatului, raniri determi-
nate de substante chimice, infectii sau alte cauze.

Controlati daca aparatul si zona de lucru au fost pregatite
corespunzator. Asigurati-va ca in zona de lucru nu se afla
persoane neautorizate sau obstacole.

Alegeti o pozitie de lucru adecvata care asigura urmatoarele
aspecte, astfel incat spirala @ si aparatul s& poata fi controla-
te mai bine:

— echilibru bun fara intindere excesiva

— controlul aparatului (si al bormasinii daca este utilizata)

— posibilitatea ca aparatul sa fie mentinut la maximum 10 cm

distanta fata de orificiul de scurgere.

Trageti spirala @ din tambur @ si impingeti-o cat mai mult
posibil in scurgere. Spirala @ trebuie si se afle cel putin 30
cm in scurgere, astfel incat capatul spiralei @ sa nu se poata
misca din scurgere si s& loveasca in jur cand spirala @ incepe
sa se roteasca.

La utilizarea unei bormasini, reglati-o la o turatie scazuta
(maximum 500 rot/min). Strangeti in pozitie fixa un suport
pentru biti in mandrina bormasinii si asezati suportul pentru
biti pe axul tamburului @. Ca alternativa, puteti strange axul
tamburului € si fara suportul pentru biti

in mandrina bormasinii.

Asigurati-va ca aparatul se afla la o distanta de cel mult 10
cm fata de orificiul de scurgere. Mentineti aceasta distanta
n timpul procesului de curatare. Astfel se evita rasucirea si
indoirea spiralei @.

Tineti o mana pe manerul @/declansatorul @ aparatului si
cealaltd pe manerul bormasinii sau pe manivela @.

Rotiti tamburul @ in sens orar (vizibil pe sageata de pe spatele
tamburului @, a se vedea fig. 3) si apasati declansatorul @. Prin
actionarea declansatorului @, spirala @ este ghidata in scur-
gere. Puteti impinge in fat si retrage rapid spirala @ tragand-o,
respectiv impingand-o induntru cu mana din tambur @.
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8) Miscati spirala @ mai departe in fati pana cand intampinati
rezistentd. Miscati cu grija spirala @ prin zona infundata.

Nu miscati aici spirala @ cu forta in fat. Spirala @ nu curita
scurgerea daca nu se roteste. Eventual este necesar sa rotiti
spirala @ fara a o misca in fata sau s& miscati spirala @ foarte
lent in fata pentru a elibera zona infundata.

9) Daca spirala @ se blocheazi, respectiv nu se mai poate
misca, nu rotiti tamburul @ in continuare. Daci rotiti in conti-
nuare tamburul @, spirala @ se poate rasuci si indoi. Eventual
este necesar sa indepartati spirala @ din zona infundata
rotind tamburul @ napoi. In unele cazuri poate fi posibila
tragerea cu méana a spiralei @ din scurgere impreuna cu ele-
mentul de infundare. Aveti grija sa nu deteriorati spirala @ in
acest caz. indepartati elementul de infundare de pe spirald @
si impingeti spirala @ Tnapoi in tambur @. Curatati scurgerea
mai departe in modul descris anterior.

10) Imediat ce infundarea a fost eliminata, iar scurgerea a fost din
nou eliberata, reporniti apa, dupa posibilitati, pentru a clati
reziduurile ramase din scurgere.

11) Continuati curatarea scurgerii. Aveti in vedere cat de mult a
fost introdusa spirala @ in scurgere. Nu introduceti spirala @
prea mult intr-o scurgere mai mare. Astfel spirala @ se poate
incurca sau poate cauza daune.

12) Rotiti tamburul @ n sens antiorar imediat ce scurgerea este
curitata. Pentru acest lucru apasati declansatorul @ pentru a
retrage spirala @. Procedati aici cu atentie, intrucat spirala @
se poate bloca in timpul retragerii.

13) Eliberati declansatorul @ si nu mai rotiti tamburul @ in cazul
in care capatul spiralei @ se apropie de orificiul de scurgere.
Nu scoateti capatul spiralei @ din scurgere in timp ce acesta
se roteste. Capatul spiralei @ care se misca neregulat poate
provoca raniri grave.

14) Pentru curatarea completa recomandam repetarea de mai
multe ori a procedurii pentru aceeasi conducta. La nevoie,
repetati procedura descrisa anterior.

15) Scoateti cu mana partea ramasi a spiralei @ din scurgere si
impingeti spirala @ napoi in tambur @.
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Depozitarea

/\ AVERTIZARE!

» Depozitati aparatul intr-o zona inchisa, unde nu este la in-
demana copiilor sau a altor persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul. Daca acest aparat ajunge pe méana unor utilizatori
neinstruiti, acesta poate cauza raniri grave.

¢ Depozitati aparatul intr-un loc uscat, ferit de radiatia directa a
soarelui.

intretinerea
4 Aparatul nu necesita intretinere.
Curatarea

¢ Curatati spirala @, tamburul @ si mecanismul pentru im-
pingerea inainte si inapoi a spiralei @ temeinic cu apa dupa
fiecare utilizare pentru indepartarea substantelor chimice si a
resturilor de sedimente.

¢ Curatati, la nevoie, partea exterioara cu apa fierbinte cu sapun
si/sau cu substante dezinfectante.

¢ Goliti intr-o chiuvetd tamburul @ prin rabatarea in fata dupa
fiecare utilizare si curatare.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

o Eliminati produsul prin intermediul unei firme
m autorizate sau prin intermediul serviciului local de
eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale
%n n vigoare. Daca aveti nelamuriri, contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a produ-
sului scos din uz pot fi obtinute de la administratia
locala.
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Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese conform

@ compatibilitatii acestora cu mediul inconjurator si
% <9 aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel
reciclabile. Eliminati materialele de ambalare de care nu
mai aveti nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati
marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si
b separati-le daca este cazul. Materialele de ambalare
a

sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie de 3 ani de la data
cumpararii. in cazul in care produsul prezint3 defecte, beneficiati
de drepturi legale fata de vanzatorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garantia noastra prezentata in cele ce
urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpararii. Pastrati cu gri-
ja bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
pretul de cumparare, la alegerea noastra. Garantia presupune
ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte aparatul defect si
dovada cumpararii (bonul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta defectiunea si cand a
survenit aceasta.
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Daca defectul este acoperit de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legala de conformitate si cel

al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vede-rea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita dupa efectuarea repara-
tiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele Tnlocuite si reparate. Eventualele deteriorari si defi-
ciente prezente deja la cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupa expirarea
perioadei de garantie se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grija, in conformitate cu orientarile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de material sau de fabrica-
tie. Acest domeniu de aplicare a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii abrazive etc. sau
asupra deteriorarilor aparute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente realizate din sticla.
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Aceasta garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intretinut in mod necorespunzator. Pentru utilizarea
corespunzatoare a produsului trebuie respectate cu strictete toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod
obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul
unor avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor co-
merciale. in cazul manevrérii abuzive sau necorespunzatoare, al
uzului de forta si al interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastra autorizata de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B utilizarea comerciala a produsului
B deteriorarea sau modificarea produsului de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de intretinere, erori
de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapida a solicitarii dvs., urmati
instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indemana bonul fiscal si
numarul articolului (IAN) 479536_2410 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe placuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stanga, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intai telefonic departamentul de service menti-
onat in continuare sau utilizati formularul nostru de contact pe
care 1l puteti gasi pe parkside-diy.com, in categoria Service.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii (bonul fiscal) si indicand
n ce consta defectul si cand a aparut acesta.

66 RO



//l PARKSIDE’

Acest manual, precum si multe alte manuale pot fi
vizualizate si descarcate de pe parkside-diy.com.
Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct

i site-ul parkside-diy.com. Selectati tara dvs. si
e Cautati instructiunile de utilizare prin intermediul
st mastii de cautare. Puteti accesa instructiunile de
utilizare pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 479536_2410.

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 479536_2410

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca urmatoarea adresa nu
reprezintad o adresa pentru service. Contactati mai intai centrul de
service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbBepeHue

WUHdopmaLms OoTHOCHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
norpeé6urtens

[NosgpaBsBame BU 3a NOKyrnkaTa Ha Ballns HOB ypes. N36pann
CTe BUCOKOKa4eCTBEH NMpoaykKT.

P'bKOBO,EI,CTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITeJ'lﬂ € HepasgesiHa 4acT oT
TO3M NPOLAYKT. To CbAbprKa Ba>XHN YKasaHns OTHOCHO
6e30naCHoc1'ra, yr|0Tpe6aTa n npegaBaHETo 3a
otnagbuu. Npean oa nsnonasaTe NPoAykTa, ce 3ano3Hante ¢
BCUYKKN YKa3aHuA 3a OﬁCJ‘Iy)KBaHe 1 6e3onacHocT. N3nonasalite
npoaykKTa egquHCTBEHO crnopeq OonnMcaHMeTo 1 3a yKasaHute
obnacTu Ha npunoxeHne. CbxpaHsBanTe Jobpe ToBa
pPBbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens. [NpenaBaiTe NpogykTa Ha TPeTn
nua 3aefHo C uanata LOKyMeHTauus.

YnoTtpe6a no npegHasHa4YeHue

Tosu ypep cny>u 3a NoYNCTBaHe Ha KaHanM3aumMoHHN TPBbOU.
YpenbT TpsibBa 4a ce u3nona3sa camo Mo npegHasHaveHue.
Bcsako gpyro, n3nusatlo u3sbH TE3M pamKu N3ron3saHe e
HeLenecbobpasHo. 3a NPeAn3BUKaHy B Pe3ynTaT Ha ToBa LUEeTU
VSN HapaHABaHUS OT BCAKAKbB BUA OTroBapsi notpebutenst/
onepartopbT, @ He Npon3soanTenaT. Mons, 06bpHeTe BHUMAaHNe,
Yye HawnTe YPeau He ca KOHCTPyMpaHu ¢ Len npodecnoHanHa,
3aHasT4MICKa nm NnpomMuLuneHa ynotpeba. He noemame Hukaksa
OTFOBOPHOCT, aKo YpefbT Ce 13non3sa 3a NpoecnoHanHu,
3aHaATYUNCKN UM NPOMULLINIEHN LIeSIN, KaKTO 1 CbMOCTaBMMMN
OenHOCTN.

N3non3saHu npeaynpeanTenHn ykasaHusa

N CUMBOJIN

B HacToALLOTO PLKOBOACTBO 3a NMOoTPeGuTeNs, BbpXy Onakoskarta
1 BbPXY Ypeaa ce U3nona3sar CregHuTe npegynpeanTenHm
yKasaHusi 1 CUMBOSIN (2KO € MPUMIOXKMMO):
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OMACHOCT! NpepynpegnTenHo ykasaHue ¢

TO3¥ CUMBON 1 curHanHara gyma ,,ONACHOCT*
0603HavyaBa HeMnocpencTBEHO NPeaCcTosiLLa onacHa
CcUTyauus, KosiTo, ako He 6bae nsberHara, Bogu Ao
CMBPT UM TEXXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! MNpenynpeantenHo
yKasaHuie C To31 CUMBOJ1 1 CUrHanHaTa gyma
LAPEOYTPEXKOEHUE" 0603HavaBa Bb3MOXHA
onacHa cuTyauusi, KosiTo, ako He 6bae usberHara,
MOXXe fia fOBEAE [0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

NMOBULLEHO BHUMAHME! NpepynpepuntenHo
yKasaHue C To31 CUMBOJT 11 CUrHanHarta gyma

Bb3MOXXKHa onacHa cuTyauys, KoSTo, ako He 6bfe
n3berHaTa, MOXe 4a AoBefe [0 NIeKO U CpeaHo
HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! MNpepynpeanTenHo ykasaHue ¢
TO31 CMMBON ¥ curHanHata gyma ,,BHUMAHUE
0603HayYaBa Bb3MOXHa ornacHa CuUTyauusi, KOsTo,
aKo He 6bfie n3berHara, MOXe fa fosege [0
mMaTepuanHu LWeTn.

YKasaHue: YkazaHveTo fasa fOoMbHUTENHa
nHopmaLys, KOATO ynecHsiBa paboTaTa ¢ ypeaa.

Q ,[TOBNLLEHO BHUMAHWE" o603Ha4asa

[NpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO!

Hocete 3awmtHn o4nnal

HoceTte 3awmTHY pbKasuLm!

P To3un cMMBON ykassa OnacHoOCT OT 3akfieLlBaHe
f?‘" \ | umm npuTUCKaHe Ha pbleTe, NPLCTUTE UM APy

)@/ | 4acTu OT HOBELLKOTO T5NO B KaHasono4m1cTealara
MatumHa.
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YKasaHus 3a 6e3onacHocCT
/\ NPEAYNPEXXAEHVE!

Tosun pasgen cbabp)Ka BaXKHU YKasaHus 3a 6e30MacHoCT, BaMgHU
crneunanHo 3a To3u ypen. Mpegn yn0Tpe6a Ha ypena npo4ertere
BHMMATENHO Te3n yKa3aHus 3a 6e3onacHOCT, 3a Ja nsberHete
OMacHOCT OT TOKOB yaap nnu cepno3Hn HapaHaBaHUA.
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B [peau ynotpeba ce 3anosHanTe ¢ HACTOSALLMTE yKa3aHusi,

PBKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTens Ha 6opmalunHara, ako
n3nonsBaTe Takasa, 1 yKasaHusiTa 3a eBEHTYanHo Apyro
1n3non3eaHo obopyasaHe. AKO He ce cnasBaT BCUYKN
yKasaHusi, ToBa MOXe [ia AOBefe A0 MaTepuanHu WeTn n/wnm
TEXKUN HapaHsiBaHWS.

Mpwn paboTa ¢ ypena B1Harn HoceTe 3alnTHM o4una n
KOXXEHV paboTHY PbKaBULM B 6€3yNpe"yHO CbCTOSIHUE.
M3nonssaiiTe NaTekcoBm Uy r'yMEHU PbKaBuLM, BU3LOP,
3alLUUTHO O6NIEKII0, PECNUPaTOPY U APy NOAXOASALLN
npennasHu CpeacTBa, ako Ce 04YaKBa Hannyme Ha XMMnkanu,
6aKTepyn NNy APy TOKCUYHN N UHGEKLIMO3HM
cyb6CTaHLuuW, 3a Aa HamanmTe pucka oT UH(EKLMN, N3rapsHIS
WM OPYrv TEXKN HapaHsiBaHus. HoceTe natekcoBy unm
r'YMEHUN pbKaBuLW MOf, KOKEHUTE PbKaBuLW.

BuHaru cnepete 3a unctota. Cnep ynotpeba Ha ypeaa
N3MUIATE LLATENHO PbLETe CU 1 BCUYKM YacTy Ha TSNOTo,
nonagHanm B KOHTakT C OTNagbyHy BOAU.

He ce xpaHeTe u He nyLleTe, fOKATO M3Mon3BaTe ypeaa, 3a
na nsberHete 3aMbpcsiBaHe C OTPOBHU AN MHDEKLMOSHN
cy6CcTaHLmnn.

He nsnonsBsarite ypega ¢ 6opmalumHa ¢ MpexxoB kaben. MNpu
ynoTtpeba ¢ 6opmMalLliHa C MpeXXoB kaben onacHocTTa ot
TOKOB yAap HapacTtsa.

He nanonseaiiTe ypeaa, Korato cTe CTbMNuIM BbB BOAaA.
Mpwu paboTa ¢ ypena BbB BoAa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap
HapacTBa.
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KpaaT Ha cnnpanata He TpsibBa fia cnvpa fa ce BbpTy,
[okaTto 6opmMalumHaTa paboTu. B pesynrtart Ha ToBa
crnvpanara MoXe ia ce HaToBapu TBbpAe CWIHO, Aa ce
ycyye, U3KpUBY Uam cHynu. ToBa MoXke Aa JoBefe A0 TEXKN
HapaHsiBaHUs.

MosuuroHnpaiiTe ypefa Ha pas3cTosiHie OT MakcmyMm 10 cm
CNpSIMO KaHaN3aLVOHHYS OTBOP WM NOAMPeTe oTKpuTaTa
cnupana, ako pascTosiHMETO e no-ronamo ot 10 cm. Mo-
roneMu pa3cTosiHVS MoraT fia JoBefarT [0 YCyKBaHe, OrbBaHe
Unn cHynBaHe Ha cnimpanarta. YCyKBaHe, orbBaHe Unm
cyynBaHe Ha cnupanara Morat ja NPUYUHAT HapaHsiBaHs
nopaau ygap niv nputrucKaHe.

He HoceTe Mpoku gpexu unm 6uxyTa, Korato n3nonssare
ypega. pbxTe Kocute 1 061eKOTO CY faneye OT ABUXeLn
ce yacTu. LLnpoknTe gpexu, 6rxkyTaTta n gbarute Kocu Morat
fJa 6bat 3axBaHaTyl OT ABVKELLY Ce 4aCTU.

M3non3saiiTe ypega camo 3a noyncTsaHe Ha
KaHanM3auvoHHN TPbOU, CbOTBETCTBALLYM Ha NMOCOYEHUTE
B TOBa PbKOBOACTBO creundukauuun. MNMpu gpyra ynotpedba
1N Mogngukaumus Ha ypefa 3a apyrv Leam puckbT oT
HapaHsiBaHVs 1 MaTepuaiHy LLETU MOXE Aa ce NoBULLN.

OnuncaHue Ha ypepa

(BX. ourypuTte Ha pasrbBallaTa ce cTpaHuLa)

0000000

Hanpasnssawa Tpb6a

BapabaH

Ban Ha 6apabaHa

MaHusena

PbkoxBaTtka

Cniycbk

MexaHn3bm 3a M3TNackBaHe Hanpeq u Ha3afg Hacnvpanata
Crupana
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TexHn4yeckn gaHHu

[OuameTbp Ha TpbbaTa 12,6 mm - 40 mm

KanauuteT Ha 6apabaHa S G En L FE LRI
6,3 mm)

Cnvpana 6,3mmx8m

O6opoTy Ha 6apabaHa mMakcumym 500 min

Terno okono 1,8 kg

Pasmvepnu okono 27 x 23 x 18,4 cm

OkomMnieKToBKa Ha AocTaBKaTa U UHCneKuus
cnep TpaHcropTupaHe

OKoMMIeKTOBKaTa Ha JoCTaBKaTa ce CbCToW OT CleAHNTe
KOMMOHEHTV

(BX. hurypuTe Ha pasrbBallaTa ce CTpaHmLa):

® KaHasiorno4vcTeaLla MawmnHa

® PBLKOBOACTBO 3a NoTPebuTeNs

(D Ykazanue

> [poBepeTe gocTaBkarta 3a KOMMIEKTHOCT U BUAVIMY NOBpeau.

> Tpy HermbfiHa JOCTaBKa Uy NoBpeay Nopaam noLla onakoBka
WIN LLETW, MONYHEHN Npy TpaHCnopTa, ce 0GbpHETE
KbM ropeLlarta nMnHust Ha cepBu3a (BX. rmasa CepBuU3HO
ob6cnyxBaHe).

Mpean nyckaHeTo B, eKcrnaoaTauus
/\ NPEAYNPEXAEHUE!

y N

> [lpoBepsiBaiiTe ypega npeamn Bcsika ynotpeéa u
OTCTpaHsBaiTe eBeHTyanHy Npo6emu, 3a aa HamanuTe
onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe Nopaav TOKOBW YAapH, ycykaHa
unm cuynexa cnvpana @, xumukanu, nHbekun 1 gpyru
NpuYnHA 1 3a fa n3berHete NoBpeaa Ha ypeaa.
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1) OTCTpaHeTe BCAKaKBW Macna, rpecu n sambpcsaBaHna oT

L

LSANOTO 060pyABaHe, BKIKOUUTENHO BCUHK PBKOXBATKM 1
eneMeHTU 3a obcny>xBaHe. ToBa ynecHsBa MHCNeKLuusTa
1 crnomara 3a usbsareaHe Ha U3nnbasaHe Ha ypeauTe Unu
enemMeHTUTe 3a 06Cy>KBaHe OT pblieTe BU. OTCTpaHeTe
BCUYKM Yyxay Tena ot cnupanata @ v 6apa6ara @.
MposepeTe ypena 3a CNeaHoTo:
— MpaBWNeH MOHTaX 1 KOMMAEKTHOCT
—  CHYMeHW, N3HOCEHM, MMNCBALLY, HENPAaBUITHO HACTPOEH
UnK 3asDKOALLN KOMMOHEHTU
— paBHOMEpHO 1 CBOBOAHO ABWKeHMe Ha criycbka @ n
6apabaHa @
—  [pyrv 06CTOSATENCTBa, KOUTO MOraT Aa Bb3npensTcTear
6e3onacHa 1 HopmanHa ekcrnoaTauus.
AKO yCTaHOBMTE NPOBGNem, U3MNoM3BaliTe ypeaa easa cnef Karo r
oTCTpaHuTe.

OTcTpaHeTe Beuyky octaTbLy ot cnvpanata @. MposepeTe
cnupanara @ 3a noBpeayn 1 N3HOCBaHe 1 Npu ToBa O6bPHETE
BHUMaHVe Ha CNnegHoTO:

— BMOVIMU CMNIECKBAHUS MO BbHLUHATA CTpaHa Ha crnvpanara
©O (NpohunbT Ha cnvpanHata Ten Tpstea Aa € KPbrb)

— MHOXECTBO U/ TBbPAE rofieMun orbBaHus (Mankm
orbBaHus oo 15 rpagyca morat fa ce nsnpassrT)

— MEeXAMHHU NpocTpaHcTBa B cnupanaTa @, ykassaium
necopmMauusi nopaay orbBaHe, pasTernisiHe Unn ABVKEHNEe
Hasag

— MpeKoMepHa Kopo3usi Mopagun CbXpaHeHNe BbB BllaXXHa
cpena unu nopagy KOHTaKT C NMOYMCTBALLN XUMUKAN.

Tesun B1goBe NoBpena 1 n3HocBaHe otcnabeart crnvpanara
@, BcriencTBMe Ha KOETO e Bb3MOXKHA YCKOpPeHa nosisa Ha
yCyKBaHe, orbBaHe unn cdyneaHe Ha cnvpanarta @ npu
ynotpe6ara. He usnonssaiite ypega, ako cnmpanarta @ e
rnoBpeneHa nunm n3HoceHa.

lMpoBepeTe bopmalumHaTa, ako U3nonseare ypeaa c Takasa,
CbrNiacHO PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens. YsepeTe ce, Ye
6opmMalumHata e B 6e3ynpeyHo CbCTosIHME U (PyHKLMOHMPaA
HaanexxHo. YBeperte ce, 4e 6opmalLnHaTa Moxe Aa ce
HacTporiBa Ha Makcumym 500 min,
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lNMyckaHe B ekcnnoaTtauyums

/A\ NPEQYN

PEXXAEHUE!

.

> [logroTeeTe ypeda u paboTHaTa 30Ha CbINMacHo Te3n
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yKasaHusi, 3a fja HamanuTe onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHe
ropagm TOKOBM yaapu, noxap, npeobpblLuaHe Ha ypeaa,
ycykaHa nnm cdyneHa cnmpana @, xummkanu, nHgekumm u
OpYyrv NPUYKHW 1 3a Ja u3berHeTe noBpefa Ha ypeaa.

BHumaBariTe paboTHaTta 3oHa fa e nogxopsiua 3a geriHocTTa.
PaboTeTte Ha npernefHo, paBHO, CTabUMHO N CyX0 MACTO. He
13nosn3BanTe ypeaa, Korato cTe CTbNIn BbB BoAa.

YBeperTe ce, 4e ypeabT € NoAxoAsLy, 3a AeHoCTTa (BX. asa
Texunyecku gaHHu). YnotpebaTa Ha HEMOAXOAALLM ypean
MOXe [ia AOBeAe [0 HapaHsiBaHUst U/unn NoBpeau.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e NpoBepeH HaANexXHOo.

[MpoBepeTe KaHanM3auMoHHaTa Tpbba, KOATO Le ce No4YncTBaa.
Mo Bb3MOXXHOCT OnpefeneTe ToHKa/To4KIM 3a AOCTbN A0
KaHana, pasmepa v gbJkmHarta Ha kaHanusauyoHHaTa

Tpbba, Pa3CTOSHMETO CNPSAMO MaBHUTE TPbOONPOBOAMU,

ByAa 3anyLuBaHe, KakTo 1 HANMYMETO Ha NoYMCTBaALLM UK
Opyry XxumuKkanu. AKo B KaHana ca HanmyHu Xumukanu,
cneunduyHUTE NPegnasHN MepKU 3a paboTta Npu Hann4me

Ha Te3un xumuKanu Tpsbea aa ca nasectHu. OcBegomeTe ce
OT NPOV3BOAUTENS HA XMUKaNNTE OTHOCHO CbOTBETHaTa
npogykToBa nHhopmaLms.

Mpn HEOGXOAUMOCT OCUrypeTe 3aLUTHN NOKPUTUS B
paboTHaTa 3oHa. Mpu NOYNCTBAHETO Ha KaHaN ca Bb3MOXHU
3aMbpcsaBaHus.

KoraTo usnonssare ypega pb4Ho, Ce yBepeTe, Ye MaHvBenara
O e Hanve 1 e drKcupaHa cTabusiHo Ha ypeaa.
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7) MNpn HEOBXOAMMOCT NPELNPUEMETE CbOTBETHN MEPKM 3a
oCUrypsiBaHe Ha JOCTbNN 40 3anyLUeHnst KaHan:

— TMpu MHOXECTBO KaHaNM3aLUMOHHN TpbOM cnupanaTta @
MOXe [ia ce npokapa npes3 OTTOYHUSA PUNTLP.

— [pu MyBKU € n3ckadall, cncoH OTCTPaHETE NOAEMHUS
npbT U cuoHa. 3agb/MKUTENHO NOCTABETE ChA NOA
oTBOpa 3a NoYMcTBaHe unn nog cudoHa ¢ uen cbbmpaHe
Ha n3Tuyawarta Boga.

— [pwu gpyrn MMBKKN eBeHTyanHo TpsibBa fa ce OTCTpaHu
npo6bka 3a no4ncTeaHe unm cudoH (Bx. dur. 1).
3agb/mHKMTENHO NOCTaBeTe Cbf Nog 0TBOpa 3a
rno4ncTeaHe unm nog cudoHa ¢ uen cboémpaHe Ha
n3Tnyallarta Boga.

— Hukora He BkapBaiite cnupanata @ B kaHanuzaumoHHaTa
Tpb6a Ha BaHW. Tosa nospexaa cnupanara @. Bmecto
TOBa M3MNoN3BanTe BUHary NPenmMBHMKa (BXX. ur. 2).

Qur. 1 Qur. 2
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8) lNposepeTe Janu ypenbT MOXe Aa Ce AbPXKU Ha pPasCTosiHnEe OT
Makcumym 10 cm cnpsiMo KaHannsaumoHHKs oTeop. NMo-ronsimo
pPa3CTosIHME CNPSAMO KaHaNM3aLMOHHIA OTBOP MNoBuLIasa prucka
OT yCyKBaHe Unu orbeaHe Ha crivpanara @. Ako pascTosiHueTo
€ No-ronsiMo, KaHanNM3aUMoHHUAT OTBOP TPA6Ba Aa ce yOobIIKN
C TPBOU N CbEAMHUTENN CbC ChLUMS pa3Mep, Taka Ye ypeabT
[a MoXe fia ce No3numoHrpa Ha makcumym 10 cm npepg,
KaHanMaauyoHHNs oTBop (BX. cur. 3). Ako crnivpanata @ He e
noAnpsiHa Joépe, T8 MOXKe fla Ce OrbHe, ycyde unv nospeamn
VN Ja HapaHu nonasarensi.

Qur. 3

O6cnyxBaHe u paboTa ¢ ypena
/\ NPEAYNPE

4 N

YKOEHUE!

g

> [pu ynotpeba Ha ypefa BuHaryi HOCEeTe 3aLUMTHI o4Yuna 1
KOXXEHV paBoTHUN pbKaBuLy B 6e3ynpeyHo cbeTosiHne. HoceTte
NIaTEKCOBMN UM M'YMEHN PbKaBULY MOL KOXKEHUTE PbKaBuLM.
M3nonaeaiiTe Macka, MokpuealLa Hoca v ycTara, 3aluTHO
06/1eKI10, PECNMPATOPY 1 APYrv NMOAXOAALLUM MPEanasHi
CPEeACTBa, ako Ce 04aKBa Hanmyve Ha XuMmuKanu, 6aktepun
VAN APYIV TOKCUYHU UM UHAEKLUMO3HM cy6CTaHLmm, 3a fa
HaManuTe prcka oT MHEKLMN, USrapsiHNS U OPYIY TEXKN
HapaHsBaHus.
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CnasBaliiTe ykasaHusiTa 3a paboTa, 3a fja HamanuTte
0OMNacHOCTTa OT HapaHsiBaHe Nopaay ycykaHa unm cuyneHa
cnupana @, yapsium Kpauia Ha cnvpanara, npeobpbluaHe
Ha ypefa, HapaHsiBaHVsi Mopagy XMMUKau, MHEKLUM 1
OPYrv NPUHUHN.

[MpoBepeTe gann ypegbT 1 paboTHaTa 30Ha ca NoAroTBEHN

crnopef npasunarta. YBepete ce, Ye B paboTHaTa 30Ha He ce

HamupaT Hey4acTBally Nuua unm NpensiTCTBUS.

3a pa KoHTponvpare no-gobpe crnvpanara @ v ypeaa,

n3bepeTe noaxopsia paboTHa No3nums, CbOTBETCTBALLA Ha

CIefHOTO:

— 3anasBaHe Ha Jo6po paBHOBecue 6e3 HanpsraHe

— KOHTPON Hapj ypeaa (1 6opmMalluHaTa, ako ce U3nonssa
TakaBa)

— Bb3MOXHOCT YPeabT Aa ce OAbpXu Ha makcumym 10 cm
CMpsIMO KaHaNM3auoHHUsi OTBOP.

WaTernete crivpanara @ ot 6apabaHa @ v s sTnackaiire

MaKCUMariHo B KaHanusauoHHaTa Tpb6a. Crmpanarta @

TpsbBa aa e BkapaHa MyuHuMyM 30 cm B KaHanmMsaumoHHaTa

Tpbba, Taka Ye KpasiT Ha crnvpanarta @ aa He moxe ga ce

OBWXMN 1 yOps B KaHanusaumoHHaTa Tpb6a, korato cnvpanara

© sanouHe pa ce BbpTY.

Ako n3nonasare 6opmMallnHa, st HACTPONTE Ha HUCKN 060POTH

(makcumyMm 500 mint). 3aTerHeTe gbp>kay 3a 6TOBE B

naTpoHHVKa Ha 6opmMallvHaTa 1 NocTaBeTe 3axBara 3a 61ToBe

Ha Bana Ha 6apabaHa @.

AnTepHaTUBHO MOXETE [1a 3aTerHeTe Bana Ha 6apabaHa €@

cbluo 6e3 abpxay 3a 6UToBe B MAaTPOHHUKA Ha 6opmalumHaTa.

YBepeTe ce, Ye anapaTbT Ce Hamupa Ha pa3CTosiHME OT

Makcymym 10 cm cnpsiMO KaHann3awuMoHHKS OTBOP.

Moppbp>kaiTe ToBa pa3cTosiHUE MO BPpEME Ha npoLieca Ha

noyncTeaHe. o To3n Ha4YuH ce N3BSrBa yCykBaHe 1 orbBaHe

Ha cnvpanaTa ©.

C eaHa pbka xBaHeTe pbkoxeaTtkarta @/crnycbka @ Ha ypena,

a c gpyrara — ApbXkara Ha 6opmatumHara unn madmusenara @.
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7) 3aBbpTeTe 6apabaHa @ no nocoka Ha 4acoBHMKOBATa CTPesKa
(BanmMo Mo cTpenkarta Ha rbp6a Ha 6apabaHa @, Bx. dur. 3)
1 HaTucHeTe cnycbka (. Ypes 3ageiicTsaHe Ha criycbka @
cnupanara @ ce Bkapsa B kKaHanMsaumoHHaTa Tpb6a.
MoxkeTe CbLLO Aa u3Tnackarte 6bp3o crmpanara @ Hanpeg un
Hasaf, KaTo PbYHO st UTEINTE OT, PECH. BKapaTte HaBbTpe B
6apabaHa @.

8) Bkapsaiite HaBbTpe cnivipanata @, nokaro ycetnte
cbrnpoTueneHe. MNpuasmxeTe BHUMATENHO cniupanara @
npes 3anyLBaHeTo.

He BkapsaiTe cbe cuna cnupanata @. Crnvpanata @ He
noYncTBa KaHanusaumoHHaTa Tpb6a, ako He ce BbpTU.
EBeHTyasnHO e Heo6xoaMMO Ja 3aBbpTuTte cnvpanara @, 6es
[a s ABVXITE Hanpesd, uin aa aswkute cnupanara @ mHoro
6aBHO Hanpep, 3a fa OTCTPaHUTE 3anyLIBaHeTo.

9) Ako crmpanata @ 6nokupa, pecr. ce 3aK/nHu, NoBeye

He BbpTeTe GapabaHa @. B cnyyaii Ye npogbixute ga
BbpTUTE Gapabara @, crimpanarta @ moxe aa ce ycyde

1 orbHe. EBeHTyanHo Moxke fla ce Hanoxu Aa ns3sagure
cnvpanara @ ot sanywBsaHeTo Ypes BbpTeHe Ha 6apabaHa

@ Hazap, B HaKoU cnyyan MOXe Aa Ce HanoxXmu Aa naTernure
pbyHo cnvpanara @ saegHo cbe 3anyLwBaHeTo oT
KaHanusauuoHHata Tpbba. B TakbB cnyyai BHUMaBaliTe oa He
nospeguTe cnupanarta @.

OTcTpaHeTe 3anywsaHeTo oT crivpanara @ v nstnackaire
cnupanata @ ob6paTHo B 6apabarHa @. MNpogbrxere
NMOYNCTBAHETO Ha KaHanm3aluoHHaTa Tpbba, KakTo € onncaHo
no-rope.

BepHara oM oTCTpaHWTe 3anyLIBaHETO U KaHanM3aumoHHaTa
Tpbba OTHOBO € MPOYUCTEHA, MO BB3MOXKHOCT MyCHETE OTHOBO
BOAaTa, 3a Aa MPOMKETE OCTaTbLWTE OT KaHannsauMoHHaTa
Tpbba.

11) NpopgbmkeTe NOYNCTBAHETO HA KaHANM3aLUMOHHaTa Tpboa.
CnepieTe KOMKo HaBbTpe e BkapaHa crivpanata @ s
KaHanmsaumoHHaTta Tpb6a. He Bkapsaiite cnivpanata @ Tebpae
HaBbTPE B NO-rofisiMa KaHanusaumoHHa Tpbba. Npu ToBa
cnupanarta @ Moxe fga ce onnete UKW Aa NPUHVHK NOBPEaY.

80 | BG
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12) 3aBbpTeTe 6apabaHa @ o06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPESKa,
BegHara oM KaHanm3auvoHHaTa Tpbba e npoyncteHa. Mpu
ToBa HaTucHeTe cnycbka @), 3a ga nsternute cnupanara @.
[encTeaiiTe BHUMaTENHO, Thil KaTto cnupanara @ moxe ga ce
3aKJIMHW NPU U3TEMNSIHETO.

13) OtnycHeTe crycbka (@ 1 noeeye He BbpTETE GapabaHa
@, koraTo KpasT Ha crniupanarta @ ce no6nuxu o
KaHann3aumoHHUsi oTBOp. He naternsinTe Kpasi Ha cnvpanaTa
O ot kKananuzauyoHHaTa Tpb6a, OKATO TON Ce BbpPTU.
YOpawmsaT Kpait Ha cnvpanata @ moxe fa npuynHu TeXXKN
HapaHsiIBaHUsI.

14) 3a uanoCcTHO NoYNCTBaHe NPenopbyYBaMe HSKOMKO onuTa
npu egyH Tpbbonposog. MNpy Heo6XxoaMMOCT NOBTOPETE
ropeonucanara npouegypa.

15) WaTernete pbyHO ocTaHanara YacT ot cnupanata @ ot
KaHanusaumoHHaTa Tpb6a 1 TnacHeTe cnupanata @ obpaTtHo
B 6apabaHa @.

CbxpaHeHune

/\ NMPEAYNPEX/EHME!

> CbXpaHﬂBaVlTe ypena B 3aTBOPEHO NnoMeLleHne nsBbH obcera
Ha feua n nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTtu C ypena. AKO TO31
ypen nonagHe B pbLeTe Ha HeO6y‘-IeHVI notpeoéutenu, TOWA
MOXe fa NMPUHNHN TEXKN HapaHaBaHWA.

¢ CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha Cyxo MACTO 6e3 npsika C/TbHYeBa
CBET/IMHA.

Mopppbxka

¢ YpenObT He U3NCKBa NopApbXKKa.

MouncTteaHe

4 MouucTeaiiTe WwarenHo ¢ soga cnupanata @, 6apabaqa @
1 MexaHun3ma 3a n3TnackeaHe Hanpesd 1 Hasag Ha cnvpanaTa
@ cren Bcsika ynoTpe6a, 3a 4a OTCTPaHUTe XVMUKani 1
OCTaTbLM OT CeANMEHT.
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¢ [Npn HeOBXOAMMOCT NOYMCTETE BbHLUHATA CTpaHa C ropeLya
canyHeHa Boga u/vnu ge3anHgeKTaHT.

¢ VanpasHeTe 6apabaHa @ B MUBKa Ypes o6pbliaHe Hanpen
cnep Bcsika yrnotpeba 1 noyncTeaHe.

MpepaBaHe 3a oTnagbum

MpepaBaHe Ha ypeaa 3a oTnagbum

on \
i

MpepainTe NnpogykTa 3a oTNagbLUM Ypes NULEeH3npaHa
hvipma 3a ynpaeneHne Ha oTnagbLy unm
obwmHekara cny>k6a 3a yrnpasneHue Ha oTnagbLu.
CnagsBanTte gencrealyte B MOMeHTa pasnopenouv. B
clyyail Ha CbMHeHNe ce 06 bPHETE KbM MECTHUS
NMyHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLm.

MNHbopmaums 0OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
npefasaHe 3a oTnaAbLM Ha N3ne3nus oT ynotpeba
NPOAYKT MOXeTe Aa nonyymTe oT Bawara obmHeka
VNN rpajcka ynpasa.

MpepaBaHe Ha onakoBKaTta 3a oTnagbLUu

&
&
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OnakoBbYHUTE MaTepranu ca nogbpann oT rmegHa
TO4YKa Ha eKosornyHaTa CbBMECTUMOCT U
yTUnM3auysita 1 3aToBa Morar a ce peuuknipar.
MpepaiiTe HeHY)XHNUTE BU BEYE OMaKOBbYHM
mMaTepviany 3a oTnagbLmM CbrnacHo AelicTBalmuTe
MECTHW pasnopenou.

MpepaiTe onakoBkarta 3a oTnagbLy B CbOTBETCTBUE
C eKOJIOrMYHNTE N3NCKBaHNs. B3emeTe nog BHUMaHMe
0603HaYEHNETO BbPXY Pa3NNYHUTE ONaKoBbYHU
mMarepvany u npu HeO6XOANMOCT M1 cbbupaiTe
pasgenHo. OnakoBbyHUTE MaTepuanu ca 0603Ha4YeHn
CbC CbKpaLleHus (a) n undpu (b) cbec cnegHoTo
3HayeHume: 1-7: nnactmacu, 20-22: xapTuUs 1 KapToH,
80-98: KOMMNO3UTHN MaTepuanu.
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MapaHuyusa

YBarkaeMu KIMeHTH, 3a To31 ypep nosyvasarte 3 roguHu rapaHuys
OT Jartata Ha nokynkara. B cny4yail Ha HeCbOTBETCTBYE Ha NPOAY-
KTa ¢ forosopa 3a npogjaxx6a Bue nmare 3akoHHO npaBo Aa npe-
OABUTE peknamauus npeg npogasaya Ha npogykTa npu ycnosusita
N B CPOKOBETE, ONpefeneHun B rmasa Tpeta, pasgen Il n lll v rasa
YeTBBbpPTa OT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LM(MPOBO ChAbpXKaH1e 1
unbposm yenyri 1 3a npogaxk6a Ha ctoku (SMLCLYTIC)*.

BawwTe npaBa, NponaTryallyy oT NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBar oT HallaTa no-Aosy NpeacTaBeHa TbProscka rapaH-
LS, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a NoTpebuTennTe 1 He3aBncH-
MO OT Hesl MpofaBaybT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nurncara Ha
CbOTBETCTBIME Ha NOTpebuTeNcKarTa CToka ¢ Jorosopa 3a npo-
naxoba cbrnacHo 3MLCLYIC.

MapaHUnoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roAnHN OT AaTaTa Ha nosyvaBaHe Ha
cTokarta. NaseTe pobpe opurnHanHarta kacosa 6enexxka. Tosu
[OKYMEHT € HeOOXOAMM KaTo [oKa3aTeNicTBO 3a Nnokynkara. AKo
B PaMKM1TE Ha TPW rogvHn OT fatara Ha 3aKyrnysaHe Ha To3u npo-
OYKT ce nosiBu fedpekT Ha MaTepuana unm nponsBoACcTBeH fe-
eKT, NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH U 3aMEHEH.
lapaHuusTa npegnonara B paMKuTe Ha TPUMOAMLLIHWS rapaHLmo-
HEeH CPOK Ada ce NpefcTaBsaT AedeKTHNAT ypen, KacoBaTta 6enex-
Ka (KacoBMAT GOH), KaKTO N BCUYKM APYr [OKYMEHTU, YCTaHOBSI-
BalLy HaNM4MeTo Ha AedeKT 1 NMCMEHO Aa Ce 0OSICHN B KakBo ce
CbCTOMN AedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHaN. AKO AeeKTbT e NoKpUT
OT HallaTa rapaHuusi, Bue Lie nonyynTte o6paTHO pEMOHTUPaHUS
1M HOB NPOAYKT. B cnyyanm Ha 3amsiHa Ha AedeKTHa CToKa mbp-
BOHa4asH/Te rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLMOHHK YCIIoBUS ce 3a-
nassat. B cnyyai Ha peMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NprbaBs KbM rapaHLUMOHHUSI CPOK. 3a eBEHTyaNIHO
HanM4YHUTE N yCTaHOBEHW NoBpeaun 1 AedeKTu oLLe Npu NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce CbobLy BeAHara cnef, pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU crnep n3TnyaHe Ha rapaHLyoOHHNSA CPOK
ca cpeLly 3annaiiaHe.

PeMOHTHT nnu 3amsHara Ha NpoAyKTa He nopaxkaat HoBa rapaHuus.
BG | 83
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NnpousBeeH rpukIMBO cnopes CTPOruTe N3NCKBaHUs
3a Ka4eCcTBO 1 LOOPOCHBECTHO U3NUTaH NPEAV AoCcTaBka. [apaH-
LuusiTa BaXkKu 3a gedeKTn Ha matepuana uim npou3BoaCTBEHN
nedekTn. MapaHuusiTa He o6xBallla KOHCYMaTBUTE, KaKTo 1 Ya-
CTWTE Ha NPOoJyKTa, KOUTO noagfiexxaT Ha HOPMaJiHO U3HOCBaHE,
nopagv KoeTo morat fa 6bpaaT pasrexgann Kato 6bp30 N3HOC-
BaLy ce 4YacTtun (hbunTpu, NPUCTaBKN KaTo Hanp. LMPKYNSPHA an-
CKOBE, PE3EPBHM OCTPUETA, LKYPKU 1 OP.) UK NOBpeanTe Ha
YynaMBM 4YacTu (HanpuMep NpekbcBaYu, 6aTepumn NN Taknesa
npounssBefeHn OT CTbKI0). [apaHuusTa oTnaga, ako ypeabT € no-
BpeneH Nopaaun HenpaBuiHO U3MON3BaHe UM B pe3ynTaTt Ha He-
OCBLLECTBSIBAHE HA TEXHNYECKA NOAAPBXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npogykta Tpsibsa TO4HO Aa ce crnas-
BaT BCWYKM yKa3aHus B yMbTBAHETO 3a ekcrnnoartauys. MNpegHas-
HayveHvie 1 OeiiCTBUS, KOUTO He Ce MpernopbYBaT OT YMbTBAHETO
3a eKcrnoarauvst Uy 3a Kouto To nNpepynpexaasa, Tpsidsa 3a-
ObIKUTENHO Aia ce u3bsreat. MNpoayKTeT e npefHa3HayeH camo
3a 4acTHa, a He 3a npodecunoHanHa ynortpeba. [Npu 3noynotpeba
1 HempaBWIIHO TpeTUpaHe, ynotpeba Ha cuna v Npu MHTePBEH-
LK, KOUTO HE Ca U3BBPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLLUS OTOPU3MpPaH
cepBw¥3, rapaHuysATa oTnaga.

npeHOCTaBSIHeTO Ha rapaHyus He Ba)xu npu

B npodecunoHanHa ynotpeba Ha NpoayKra
Bl nospexaaHe 1 NnpomMsiHa Ha NPoAyKTa OT KNneHTa

B HecnasBaHe Ha pa3nopenoduTe 3a 6€30MacHOCT 1
nooapbXKa, rpeLlkn npu O6CJ'Iy)KBaHeTO

B noBspeamn nopaau NpyupoaHn 6eacTeust
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Mpoueaypa npu rapaHUMoOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha Bawus cnyyaii, cnen-
BaliTe ClefHNTE yKa3aHus:

B 3a BCcuYKM 3anuTBaHnsi NOAroTBETE KacoBaTta 6enexxka n
ngeHTndrkaumoHHns Homep (IAN 479536_2410) kaTto goka-
3aTesficTBO 3a MoKynkara.

B BsemeTe apTuKynHMUA HOMep oT habpuyHaTa Tabenka.

B B cnyyan Yye ce nosiBAT (PyHKLMOHANHN NOBPEAN UK Py
nedekTn, MbPBO Ce CBbPXKETE C A0NYNoCO4YeHNS CepBU3EH
oTAen no TenedoHa U n3nonssanTe Hawms hopmynsap 3a
KOHTaKT, KOMTO Lie HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTero-
pusi CepBus.

B Cnep cbrnacyBaHe C Halvs CEPBU3 MOXETE Aa usnparute
nedeKTHNA NPoQyKT Ha noco4veHns By agpec Ha cepBusa
6e3nnatHo 3a Bac, kato npunoxmTe KacosaTa 6enexka (ka-
coBust 6OH) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO B KaKBO Ce CbCTOM Aedek-
TbT 1 KOra € Bb3HVKHaS. 3a fga ce nsberHat npobnemu ¢
npuemMaHeTo N OOMbAHUTENHW pa3xogmn, 3agb/KUTENHO U3-
nosi3BanTe camo agpeca, Konto Bu e nocoyeH. Ocurypete
n3npallaHeTo Aa He € KaTo eKCrpeceH ToBap Wiv Kato Apyr
cneuvaneH Tosap. Vianpatete ypena 3aeqHoO ¢ BCUYKU Npui-
Haa1IeXXHOCTW, AOCTaBEeHV NpW NOKYMnKaTa, 1 ocurypeTe foc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOopPTHa OnakoBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasrnegare n
U3TernuTe ToBa 1 MHOro Apyry pbkosoacTea. C To3n
QR Kop Bnn3aTte AMPeKTHO Ha parkside-diy.com.
36epeTe Bawara ctpaHa 1 4ype3 mackara 3a
TbpCeHe NoTbpceTe PLKOBOACTBATA 3a NoTpeduTe-

PDF.ON!.INE
sl 1151, Hpes BbBexaHe Ha apTUKYHUS HoMep

(IAN) 479536_2410 Bnusate B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha Bawwws apTukyn.
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PeMOHTEH cepBu3 / N3aBbHrapaHUMOHHO o6cny)XXBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHLusTa MoXXeTe Aa Bb3/IOXKUTE Ha KNOHa Ha
Haluus cepBU3 cpeLly 3annaliaHe. Toi ¢ ynosoncTeme Lie Bu
Hanpasu nNpefsapuTenHa kankynauysa. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KOUTO ca JOCTaTb4yHO OMaKoBaHW 1 M3NpaTeHn ¢
nnaTeHn TPaHCMOPTHU PasXoau.

BHumanwme: VisnpareTe Bawus ypeq Ha KnoHa Ha Haluusi cepsins
MOYMCTEH 1 C yKaldaHue 3a fedekra.

Ypepute, npegmeT Ha N3BbHrapaHUoHo 06Cny>XBaHe, nsnparte-
HW C HennaTeHN TPAHCMOPTHU Pa3xoam — C HaNOXEeH nnaTex,
KaTo eKCrpeceH unu Apyr creumaneH ToBap — He ce npremMar.

Huie we n3BbpLUM 6e3MnaTHO N3XBBLPISHETO Ha U3MNpPaTEHNTE OT
Bac gedektHn ypeau.
CepBU3HO o6Cny>XBaHe

BG Bbnrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

IAN 479536_2410

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHWE, Ye CneapalLmaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. |-|'prO Ce CBbpXXeTe C ropenoco4eHns cepBnseH
LEeHTBbP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX

BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

Www.kompernass.com
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* KaTo chrsnvecko nuie — NoTpebuTten, He3aBMCUMO OT HacTo-
AljaTa TbproBcka rapaHuusi, Brve ce nonseare ot npasara Ha
3aKoHOBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa 3a npepocTa-
BsiHE Ha LMMPOBO CbAbpKaHne 1 UdpoBM yCnyr 1 3a npo-
naxo6ara Ha ctoku /3MLCLYIMC/. No-cneunanHo Brue numate
npaBo MNpu HECLOTBETCTBIE Ha CTOKaTa Aa 6bhe N3BbPLUEH
PEMOHT UM 3amsiHa no Baww ns6op, ocBeH ako ToBa € HEBb3-
MO>XHO W € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO rofIeMu pasxoamn
3a npopasaya. Bre nmate npaBo Ha NPOMNoOpLUMOHaSTHO Hamansi-
BaHe Ha LieHaTa Ui Ha pasBalisiHe Ha [oroBopa Npu Hannyve
Ha ycnoBusaTa Ha 4n. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusaTta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHLusi ca pernamMeHTpaHn B
rnaea TpeTa, pasgen Il u lll n B rmaea YetebpTa Ha 3IMLCLYTIC.
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Mepiexopeva
MAnpodopieg yia Tig TTapovoeg odNYIEG XPAONG -+« v v v v v v v .. 90
TTPOPBAETIOPEVN XPAON .+« v v vt et et e e e e 90

ATIOPPIWPN OUOKEUNG .+« v v et et et et e 102
ATIOPPUPN CUOKEUAGIAG -« « o v v et et e e et e s 102
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Ewcaywyn

MAnpogdopicg yia TiIg Tapodoeg odnyieg xprong
2uyxapnThpela ya tnv ayopd TnG VEAG 0ag CUOKELNG. To Tipoidv
TIOU QTIOKTHOATE €ival éva Tipoidv LYNANG TIOLOTNTAG.

° OL 06nyieg xpriong amoTeAOLV TUAKA AUTOL TOU TIPOIOVTOG.
Mep\apBdavouy onpavTKEG LUTIOBEIEELS yia TNV aodAAela, TN

Xpron kat Tnv aroppeun. Mpv arod Tn xerion Tou TPoiovTog,

€COIKEIWOEITE e OAEG TIG LTTOSEIEELG XELPIOPOU Kal aodAAELaG.
XpNOIUOTIOLELTE TO TIPOIOV HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAL YIA TOUG
avaypadopevoug Topeig xpriong. PuAate Tig odnyieg xpriong oe
QOPANEG PEPOG. Z€ TIEPITTTWON TIaPAS00NG TOUL TIPOIGVTOG OE TPITOUG,
Tapadwote padi kat OAa ta yypada.

MpoBAeTmtépevn xprion

AuTtr) n cuokeun TipoopiCeTal ylia Tov Kabapiopod CwWANVwWY
QTTOXETELONG.

H ouokeur| eTuTpETETAL VA XPNOIPOTIOLETAL HOVO cUpdWVA PE
Vv ipoPAeTopevn xprion. Omoladrmote AAAN xprion TEpav
auTng, Bewpeital pn copPwvn pe Ta TipoPAemopeva. MNa
CNHIEG 1) TPAUPATIOPOUG TTAVTOG TUTIOL ATTO TETOLOU £i60LG
XPNOELG, EVBVVN BEPEL ATTOKAEIOTIKA O XPOTNG/XEPLOTNG Kal
OxL 0 KaTaokevaoTnG. AABeTe LTIOYN OTL Ol CUOKEVEG pag dev
TipoopifovTal yia emayyeAUatikr, BIOTEXVIKA 1 Blopnxavikn xprion.
Aev pépoupe Kapia evBovn €AV N CUCKELN XPNOLPOTIOLEITAL OE
EPTIOPIKEG, PIOTEXVIKEG 1] BIOPNXAVIKEG EQPYATIEG I TIAPOHOLEG
SpaoctnploTNTES.

XpnotlpottoloVpeveg VTTOSEIEELG TTIpoEISoTToinONG

Kat cOppoAa

2TIG TTaPoVoEG 0dnyieg xpProng, OTn CLUCKELAGIA KAl 0T CUOKEUN
XPNOJOTIOIO0VTAL Ol AKOAOUBEG LTIOBEIEELG TTPOEISOTTIOINCNG KAl TA
olOuBoAa (katd TepitTwaon):
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KINAYNOZ! Mia utté6eién mipoetdottoinong e
auTto To oLUBOAO Kal TNV TIPOELSOTIOINTIKY AEEN
«KINAYNOZ>» ertionpaivel pla apeoa eTtikeipevn
katdotaon kivdVvou n ottoia Ba eTtipepel Bavato n
oofapod Tpavpatiopd edv dev amodeuybei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia uttédeién mpoeidortoinong

pe auTé To CUUPBOAO Kal TNV TIPOEISOTIOINTIKA AEEN
«MPOEIAOIMOIHZH» erionpaivel pia Tubavr) katdotaon
KivdVvou, n ortoia Ba prtopoloe va eTidEPeL BAvaTo 1y
ooBapd Tpavpatiopd edv Sev amodeuxdei.

MPOZOXH! Mia vttédei€n Tipoetdotoinong pe
auTto To oLUBOAO Kal TNV TIPOELSOTIOINTIKY AEEN
«MPOXOXH» ertionuaivel pla mbavr) katdotacn
Kivd0vou, n ottoia Ba PTtopovoe va €xel wg
emtakoAovBo évav ehadpL i HETPLO TPAVUATIOPO
eav Sev armodpeuyBei.

EIAOMOIHZH! Mia utté6eign mpoetdottoinong pe
autd To cLUPPBOAO Kal TNV TIPOEISOTIOINTIKA AEEN
«EIAOMOIHZH» grtionuaivel pia bavry kataotaon,
n ottoia Ba prtopolaoe va €xel WG ETTAKOAOLOO
VAIKEG (nULEG edv Sev amtodeuxDei.

Y1odel§n: Mia uttodel€n ermionpaivel TpdobeTeq
TIANpodopieg TIOL SIELKOAUVOULV TOV XEIPIOPO TNG
OUOKELNG.

Alafdote Tig 0dnyieg!

Dopdrte yuahia Tipootaoiag!

Dopdte TipooTateuTikA yavTia!

AuT6 TO oLPPBOAO LTTOSNAWVEL OTL UTTAPXEL
kivduvog, xépla, SAxTuAa i AAAQ PEPN TOU CWHATOG
va Ttactolv oTo OTiPAA Kabaplopol cwAnva r va
Ttayldeutouv A va cuvBALBoLV attd auTo.
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Ymodeifeig aopaieiag
/\ NPOEIAOMOIHEH!

AuTA n evéTNTA TIEPIEXEL ONUAVTIKEG LTTOSEIEELG aodaleiag eldIkA
yla avtAv TN ouokeun. Mptv amnd tn xprion Tng cuokeung, dtapdote
TIPOOEKTIKA AUTECG TIG LTTOSEIEELG aodaleiag, WoTe va amodLyeTe
ToV Kivduvo nAektpomAnéiag rj coBapwv TPAUUATIOUWY.

B [pw amd tn xpnon, e€olkelwbeite pe auteg TIG 0dnyieg, TIG
odnyieg xpriong Tou TPUTTIAVIOV, EAV XPNOIUOTIOLEITE TPUTTIAVL,
Kal TIG 0dnyieg yla ottolovonTioTe AANO XPNOIUOTIOIOUEVO
€EOTIALONO. H pn Tipnon 6Awv Twv 0dnylwv PTIopEi va
o8nynoel o LAIKESG {NULEG KAy ooBapoug Tpaupatiopolg.

B Katd T Aettoupyia TG ouokeung, dopdte Ttavta
TIPOOTATEUTIKA YUAALA Kat aBikTa SeppdTiva yavTia epyaciag.
XpnolgoTtoleite yavtia amod Aate€ i Aaotixévia yavtia,
TIPOOWTTIOA, TIPOCTATEVUTIKO POUXIOHO, AVATIVELOTAPEG
AANO KATAAANAO TIPOCTATEVTIKO EEOTTIAIONO, OTAV AVAEVETAL
n TIAPOoUCia XNUIKWV, Baktneiwv i AAAwWV TOEIKWV A
HOALCUATIKWY OUCLWY, Yla TN Peiwon Tou Kivduvou poAuvong,
EYKAUPATWY 1} AAAWV coBapwv TPALUATIoPWV. KAatw amod
Ta Seppdrtiva yavtia, Gopdte yavTia amo AaTeE ) Aaotixévia
yavtia.

B Awtnpeite Ta tavra kabapd. MAEveTe KAAA Ta X€pLa oag
Kal O\ Ta PEPN TOL CWHATOG TIOU £X0LV £€pBel o eTtadn pe
AOpaTa peTd T Xprion TG CUOKEUNG.

B Mnv TpWTE KAl PNV KAtvi(eTe Katd Tn Xpron TG CUOKELNG,
WOTE va attoPUYETE TN POALVON HE TOEIKEG I HOAVOUATIKES
oUOoieCG.

B Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUOKELN HE TPUTIAVL PE KAAWSIO
pebpaToq. H Aettoupyia evog TpuTaviol Pe KAAWSIO PEVPATOG
av&avel Tov Kivduvo nAekTpoTAngiag.

B Mn XPNOLOTIOLEITE TN CLUCKELN OTAV OTEKEDTE OE VEPO.
H epyaoia pe tn ouokeur) oto vepd auEavel Tov Kivouvo
nAektpotAngiag.
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B To Akpo Tou oTIPAA Sev ETUTPETIETAL VA OTAUATHOEL TNV
TIEPLOTPOPH, 600 TO TPUTIAVL AelToupYEL. AUTO UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL LTIEPPBOAIKN TTiEoN, cuaTpodr, KAuYN f Bpavon
Tou OTIPAA. KATt T€Tolo pttopei va odnyroel oe coapoug
TPAVHATIOPOUG.

B TomoBeteite TN ouokeun og ardoTaon To peytoto 10

€KATOOTWV attd To AvVolyUa eKPONG 1 oTNPICETE TO EKTEBEIUEVO

OTIPAA, €dv n améotaon eivat peyailtepn amnd 10 ekatootd.
Meya\UTepeG ATTOOTACELG PTIOPEL VA TIPOKAAETOUV GUATPOdN,
KAun A ortdopo tou oTipdA. H cuotpodn, n kauyn r to
OTIACLHUO TOU OTIPAA UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUHATIOPOUG
arto kpovon ) cuVOAYN.

B Katd tn Xprion TG oLokeung, Pnv dopdte dapdid povxa n
koopruata. Kpatdte Ta JaAALd Kal Ta pouxa pakpLd aro
Kivoupeva pepn. Ta ¢apdid poLxa, Ta KOourpata r Ta Hakpld
HAAALA PTTOPOUV VA TILACTOVV OTA KIVOUEVA PEPN.

B XpnOIOTIOLEITE TN CLUOKELN POVO YIA TOV KABAPIoPO
OWAAVWY ATIOXETELONG TIOL TTANPEOULV TIG TIPOSIayPADES TTOU
avadEpovTal oTIG TTAaPoVoeG 0dnyies. AlaPopETIKA Xprion i
TPOTIOTIOINGN TNG CUOKELNG Yld AANOUG OKOTIOUG UTIOPEL va
auénoel Tov KivOLVO TPAUUATIOUWY Kal LAIKWY {NULWV.

MNepypadn ocvokevng
(yia eikéveg, BA. avadimAoOpevn oelida)

0bényog cwAnvag

Toumavo

Agovag TupTIAvou

MaviBéla

Xelpohapn

2Kkav&aAn

Mnxaviopog TipowBnong Kat eTtavadopdg Tou OTIPAA
2TTpdAA

0000000
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TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA

ALQUETPOG YPAPUNG 12,6 mm - 40 mm

XwpnTiKOTNTA TUMTIAVOL 8 m (BiaeTpog oTiPaA

6,3 mm)
2TTIPAA 6,3mmx 8 m
Ap1BUOG OTPODWV TUPTIAVOU péyioto 500 o.a.A.
Bapog Tiep. 1,8 KIAG
AlaoTAoElq Tep. 27 x 23 x 18,4 &k.

E€omAlopog mapadoong Kat EAeyxXoq petadopag
O mtapadotéog EOTIAIOPOG amtoTeAeital amd Ta akéAouba (yia
€IKOVEG, avaTpEETe atnv avadimAoluevn oeAiday):

® 2TTIPAA KABAPLoPOL CWARVWY

® Odnyieq xpriong

(@) Ymodeien

> EAéyEte Tov tapadoTéo e€0TIAIONS WG TIPOG TNV TIANPOTNTA
TOU, KABWE Kal yla epdaveic (NUIES.

> e Tepintwon eATToug tapadoTtéou EOTIAIOHOD 1 {NUIWV
Aoyw eAAITTOLG ouokevaaoiag i Adyw petadopdg, areubuvbeite
otn ypappn e€utinpétnong TeAatwv (BA. kepdahaio ZEpPIc).

Mpwv anté tn 6€on o€ AstTtovpyia
/\ MPOEIAON

\ 4

OIHZH!

> EAéyxete Tn ouokeun TPV Ao KABE Xpron Kal arrokablotdate
TUXOV TIPOPBAAUATA YIA VA PELWOETE TOV KivVOLVO TPAUHATIOUOU
amtd NAEKTPOTIANEIQ, CUVECTPAUPEVO F OTIACUEVO OTTPAA @),
TPAVHATIOPOUG ATTO XNUIKA, HOADVOELG KAl AAAEG alTieq Kal yla
va aropuyete {NUIA TN CUOKELN.
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1)

N
—

Adalpéate 6Aa ta Aadla, Ta ypdoa Kal Toug pUTIoug ard OAo

TOV €EOTTAIOUO, CUPTIEPIAAUPBAVOUEVWYV OAWV TWV XEPOAABWV

KAl TWV OTOLXEIWV XEIPLoPoL. AUTO SIEUKOAUVEL TNV ETTIIBEWPNON

Kat BonBdd otnv aroduyr) oAicBNoNG CUCKELWV I OTOIXEIWV

XEPLOPOL attd Ta xépla oag. Adalpeoate OAa Ta EEva owpatidla

ard 1o ompdA @ kat To TopTavo @.

EAéyxete TN ouokeur) wg TIPOG Ta ENG:

—  2ZWaoTr ouVapPOoAdYNoN Kat TIANPOTNTA

— 2maopéva, pBappéva, AT, AavBaopéva pubulopéva n
HayKwpEva JEpN

— Opobpopdn kat eEAebBepn kivnon NG okavsaing @ kat
TOU TLPTIAvoL @

— N\OITIEG KATAoTATELG TToU Ba prtopolvoav va euttodicouvv
TNV aodain kat GuCLOAOYIKN AelToupyia.

2 e Tepimtwon TPOoBANUATWY, XPNOLHOTIOINCTE TN CUOKEUN

HUOVO adou aTtoKATACTHOETE TA TIPORANUATA.

AdaipéoTe 6Aa Ta LTIoAeippata aro To otipdA @. EAéyEte
To orpd\ @ yia Tbaveg {nuiég Kat uTapén $Bopag,
TIPOCEXOVTAG TA EEAG:

— Epdavr) oplovtiwon oto eEwTepikd Tou oTipdh @ (to
TIPodIA Tou oTtElPoEldOUG CUPUATOC TIPETIEL Va gival
OTPOYYUAO).

— TloAANaTIAEG 1} LTIEPPOAIKA PEYAAEG TOAKIOELG (MIKPEG
ToaKioelg €wg 15 poipeg pttopoly va e§opaluvBolv).

— Aaotrpata oto otipdh @ Tou vtodnAwvouy
TIAPAUOPPWaCN AOYW KAPYPNG, SIACTOANG 1 avaoTpodng.

— YmiepPBoAkn Siafpwon Adyw LYPWV CLUVBNKWV
arodrikevong A eTadng Pe XNUIKA KaBaploTiKA.

AuTd Ta &idn {nuiag kat eopdg e€acbevolv To ottipdh @,
TIPOKAAWVTAG TTO ypriyopn cuaTtpodr|, Kauyn rj Bpavon tou
ompdA @ katd tn Xprion. Mn XPnOIUOTIOIEITE TN CUOKEULT, AV
To oTPA\ @ éxel urtooTel (NUIA 1 Exel POapEL.

Edv xpnotyotioleite Tn LOKELN e TPUTIAVL, EAEYETE TN
obudwva pe TIg odnyieg xprong. BeBawwbeite 611 TO TpLTIAVL
eival oe KaA kataotaon Kal Aettovpyei owotd. BeBawwbeite
&TL TO TPUTTAVL PTTopEi va pubuloTel To péyloto oe 500 o.a.A.
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©€aon og Aettovpyia
/\ NPOEIAOMOIHEH!

N A N

> [lpoeTolpAdeTe TN CLOKELH KAl TNV TIEPLOXH EPYATIAG
olpdwva pe TIG TIapoVloeg 0dNYieg yla va HELWOETE TOV
kivéuvo Tpavpatiopol amd nAekTpoTANngia, GwTld, avatportr
TNG OUOKEUNG, OUVECTPAUHEVO ) OTIAOHEVO OTTIPAN @,
TpauAtiopolg armod XnUIKA, HOALVOELG i AAAEG attieg Kal yla
va aropLyeTe {NULA OTN CUOKELN).

1) BePawwbeite 6T n TIeploxn epyaciag eivat KATAAANAN ya Tnv
gpyaoia. Epyaleote oe kabBapo, ettimedo, otabepod kat §npd
XWPO. Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CLUOKELN OTAV OTEKEDTE OE VEPO.

2) BePawwbeite 6L n ouokeun eival KATAAANAN ya tTnv
gpyaoia (BA. kedahaio Texvika xapaktnplotikd). H xprion
AKATAAANAWY CUCKELWV UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIOHOUG
n/kat CnULEG.

3) BePawbeite 6TL N ouokeur) €xel eAeyxBei owoTta.

4) EAéy€te TOv OWArVa atoxETeVonG TIOL TIPOKELTAL Va

kabaplotei. Eav eival edpikto, TtpoadlopioTe To(ta) onueio(a)
TIPOoPBacng oTov cwARvVa ATIOXETELONG, TO UEyeBog Kal TO
UAKOG TOL CWANVA ATtoXETELONG, TNV amodoTacn arnd tnv Kupla
VEPAVAIKA eykaTdoTaon, To €idog Eudpagng Kabwg kat Tnv
TIAPOLCIA XNUIKWY KABAPLIOTIKWVY 1 AAAWV XNUIKWY ouolwv. Edv
UTTAPXOULV XNUIKA OTOV CWARVA ATIOXETEVONG, €ival CNUAVTIKO
va YVwpICeTe Ta OLYKEKPIPEVA PETPA aodaleiag yia TNV
£pYaoia TTapoucia auTWV Twv XNUIKWY ouolwv. EtTikolvwvnote
€ TOV KATAOKELAOTH XNUIKWVY Yla CUYKEKPLIUEVEG TTANPOdOpPIES
TIpOléVTOG.

5) Edv eival amapaitnTto, TOTIoBETAOTE TIPOOTATEVTIKA KaADpuata
oTnV TIEPLOXN epyaciag. Katd tov kabaplopd cwAivwv
QATIOXETEVONG, MTIOPEL VA CLOOWPELTOLV PUTIOL.

96 | GR/CY



//l PARKSIDE’

6) EdAv xpnolJoTtoleiTe TN OLOKELN XELPOKIvNTA, BeBawwbeite OTL N
paviBéra @ umtdpyel kat eival KAAG OTEPEWWEVN 0T GUOKEULN.

7) Eadv eival amapaitnto, AdBeTe Ta KATAAANAQ pETPA yia va
QTIOKTrOETE TIPOORacn oTov BOUAWHEVO CWANVA ATIOXETEVONG:

— Z& TIOANOUG OWARVEG ATIOXETELONG, TO OTTIIPAN @ propsi
va odnynBei peoa amo 1o GIATPo arooTpdyylong.

— 2g vepoxuteq pe avaduopevn BaAiBida, adalpeote
™ paBdo avopwong kat tn BaABida. Tomobetrote
omwaodnToTE €va SoXEi0 KATW aTtd TO OTOULO KABAPLGHOL
1} TO GLdPOVL yLa TN GUANOYI TOU £EEPXOUEVOL VEPOU.

— 2g ANAOUG vEPOXUTEG, UTIOPEL va xpelaotei va adalpéoete
€va Twpa kabaptopou f éva owdovt (BA. Ew. 1).
ToroBetrioTe OIWOdNTIOTE £va SOXei0 KATW aTtd TO OTOLO
KaBaplopou 1 To oldovL yla TN CUANOYH TOU EEEPXOUEVOU
vepou.

—  2TIG PTIQVIEPEG, TIOTE PNV TIEPVATE ATTIO TOV CWANRvVaA
aTox£Teuong We To otpdA @. Ze avtiBetn mepittwon, To
otiipdA @ kataotpédetal. AvtiBeTa, XpnolPoTIoLlelTe TTAvTa
TO KavaAl uttepyxeiliong (BA. E. 2).

Ew. 1 Eik. 2
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8) EAéyEte edv n ouokeun pttopei va kpatnBei oe ardotacn 10
€KATOOTWV aTtd TO AVOlypa eKpong. Mia peyallTepn amootaon
arod To Avolypa ekpong av&Aavel Tov Kivduvo cuaTtpodn n
kappng Tou otpdA @. Eav n amdotaon sival peyaliTepn,

TO AVOLYHa EKPONG TIPETIEL VA ETIEKTABEL e CWARVEG Kal
OLVOEQELG IB1oL peyEBOLG, £TOL WOTE N CUOKELH VA UTIOPEL va
ToTI00eTNOEl TO TIOAU 10 EKATOOTA PTIPOCTA ATId TO AVOLlyHa
ekpor|G (BA. Eik. 3). Edv To ottipdA @ dev otnpiletal EMapKwg,
uTtopei va toakioel, va cuotpadel kal va kataotpadei ) va
TPAVHATIOTEL O XEPLOTNAG.

Eik. 3

Xelplopog Kat Asttovpyia
/\ NPOEIAOMOIHEH!

4 el

\ ?‘— \
\ )\ ‘ /
- A

> Katd tn xpron TG oUoKEUNG, GoPATE TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
yuaAid kat aBikta deppdrtiva yavtia epyaciag. Katw amod ta
Seppdtiva yavtia, dopdte yavtia arod AaTeS i AaoTixévia yavia.
XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEVTIKO YA TO oTOUA Kal TN PoTh,
TIPOOTATEUTIKO POLXIOHUO, QVATIVELOTHPEG I AAAO KATAAANAO
TIPOOTATEUTIKO EEOTTALIONO, OTAV QVAMEVETAL N TIAPOUTIa
XNHIKWY, Baktnpiwv i GAAWV TOEIKWY I JOAUCGHATIKWY OUCLWV,
yla TN peiwon Tou Kivdivou POALVONG, EYKAVHATWY 1) AAAWV
0oBAPWY TPAUHATICHWV.
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Tnpeite TIG 06NYieQ XELPIOPOL yLa VA PEIWOETE TOV KivOuvo
TPALHATIOPOV ATIO CUVECTPAMHEVO 1) OTIACHEVO OTTIPAN @),
XTUTIAUATA oTa AKPA TOU OTTPAA, AVATPOTIH TNG CUOKEUNG,
TPALHATIOPOUG ATTO XNUIKEG OLTIES, HOADVOELG KAl AAAEG
QITIEG.

EA€yEte eAv n cuoKeLn Kal N TIEPLOXH EPYATIAG EXOLV
TipoeTolacTel owotd. BeBaiwbeite &TL dev uTTAPKOLY PN
eUTIAEKOpEVOL AVBpWTIOL i} EPTIOSIA OTNV TIEPLOXH EPYATIAG.
Ma va eAéyEete kaAUTepa To oTipdA @ kat Tn cuokeun,
€TIAEETE pla KATAANAN B€on epyaciag Ttou Stacdalilel Ta
akélouvba:

— Kahn 1oopporTria xwpig uTtepBOAIKO TEVIWHA

— 'EAeyxo TnG OLOKELNG (KAl TOL TPLTIAVIOV, EQV

XpnotJottoleitay)
— Tn duvatdtnta dlatrpnong TNG CLUOKELNG TO TIOAD 10
€KATOOTA PaKpPLA attd To AVolypa EKPONG.

TpaPrEte To ompdA @ éEw amd To TouTavo @ kat oTIPWETE TO
600 1o SuVaToV TIO PECA OTOV CWANVA ATIOXETELONG. TO OTIPAA
© mpémel va Bpioketal TouAdyioTov 30 EKATOOTA PECA GTOV
OWAAVa QTTOXETEVONG, £TOL WOTE TO AKPO TOL oTTPAA @ va unv
uTtopel va petakivnBei €§w atd Tov cwArva amoxETeELONG Kat va
Kiveital dtav To otipd @ apxioel va TieploTpEPETaL.

Edav xpnotpottoleite Tputtdvi, pubuioTe TO 0 XaunAr TaxvTnTa
(MéyloTo 500 o.a.).). Zoifte otabepd pia Baon ya puteg oto
TOOK TOU TPULTIAVIOL KAl TOTIOBETNOTE TN BACN PUTWV OTOV
agova tou TupTtavou @.

EVOAMNOKTIKG, UTIOPEITE va odifeTe Tov Aova Tou TupTtavou @
OTO TOOK TOUL TPUTIAVIOU KAl XWPIG TN Ao PUTWV.

BePawwbeite 611 n cuokeun Bpioketal oe AOCTACH TO PEYIOTO
10 ekatooTd arod 1o Avolyua ekpor|G. Alatnpeite autr TV
amnootaon katd tn dladikacia kaBaplopol. AUTO QTTOTPETTEL TN
oLOTPOMN Kal TNV KauPn tou oTipd\ @.

Kpatrote to €va xépt otn xelpohaPr @/okavéain @

TNG OUCKELNG Kal To AAAo otn Aafr) Tou TputtavioL | TNG
paviperac @.
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7) Tupiote To TOPTIQVO @ Se€l60TPOdA (LTTOSEKVVETAL ATIO
To BéNOG OTO TTiow PEPOG Tou TuuTtavou @, BA. Eik. 3) kat
Tatrote T okaveain @.

Me Tnv evepyortoinon g okavéaing @, to oripdh @
TIEPVAEL HECA OTOV GWARVA ATIOXETELONG.

Mropeite ertiong va TipowBACETE Ypriyopa Kal va avacupeTe
To otpdh @ TpaBwvtag To £5w aTd f OTIPWXVOVTAG TO OTO
TopTIavo @ pe To XEpL.

s

SuvexioTe va PeTakiveite To otipdA @ mpog Ta eptpog

UEXPL VA OLVAVTAOETE avTtiotaon. MeTakivroTe To otiipdA @
TIPOOEKTIKA p€oa artd tnv EPdpaén.

Mnv peTakiveite to otipal @ Biaia mpog ta eptpog. To
otipd\ @ dev kabapilel Tov cwARVa aToxETeLonG av dev
TIEPLOTPEDETAL.

MTTOpEl va XpElaoTel va TIEPIoTPEYPETE TO oTPAN @ xwpiq

Va TO PETAKIVACETE TIPOG TA EUTIPOG 1 VA PETAKIVACETE TO
oTtipd\ @ TIPog Ta eUTIPOG TTIOAL apyd yia va KabapioeTe TNV
Eudpadn.

Eav to otipd\ @ pmAokdapel i KOAAOEL, OTAPATACTE va
TIEpIOTPEPETE TO TOTIAVO @. EAV GUVEXIOETE VA TIEPIOTPEPETE
To TopTIavo @), To otPdaA @ uropsi va cuotpadel Kat va
Toakioel. MTopei va xpelaotei va apaipéoste To oTipdA @
armd v Epdpatn, TieploTpEédovTag To TOPTIavo @ Tpog

TQ TTHOW. Z€ OPIOPEVES TIEPUTTTWOELG, UTIOPEL va gival duvatd
va TpaPriéete To otpdA @ padi pe thv éudpaln amoé tov
OWANVa aroxeTeuong pe To Xépl. MNMpoaéxete, edw, va pnv
KaTaoTpEPeTe To oTPAA @. ATtopakpOVETE TNV éudpadn amo
To ompd\ @ kat wbrjote To oTPdA @ Ttiow oto TouTavo @.
2uvexiote Tov KaBaplopod TOL CWARVA ATIOXETELONG CUUDWVA
Ue TNV Ttaparndvw Teplypadn.

10) AdoU avTipeTWTTIOETE TNV €PdPAEN Kal O CWANVAG
aroxetevong eival §ava kabapodg, evepyortolrjote avd 1o vepo
€dv eivat duvatodv yia va EeTAUVETE TUXOV UTIOAEIPPATA TIOU
€XOULV ATIOHEIVEL ATIO TOV CWANVA ATIOXETELONG.

L
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11) Zuveyiote ToV KABAPLOPO TOL CWANVa aroxetevong. Mpooéfte
1600 péoa xel EloXWPNoEL TO oTPAA @ oTov cwArva
armoxéteuong. Mnv Tiepvate To ottipdA @ ToAD péoa oe
peyahoug cwArveg amoxetevong. MTmopei va oxnuatioTovv
KouTIOL 0TO OTTIPAN @ 1} va TIPOKANBOLY {NUIEG.

12) lNupiote TO TOPTIAVO @ APLOTEPOCTPODA, HOAIG OAOKANPWBEL O
KkaBaplopdg Tou cwAnva amoxetevong. Natnote, TTapAAAnAaQ,
™ okavdain @, yia va palépete to orpd @. Na siote
TIPOOEKTIKOI, KABWG TO oTPAN @ pTTopEl va paykwoel katd To
padepa.

13) Adriote eAebBepn TN okavdaAn @ kat unv cuveyilete va
TIEPIOTPEDETE TO TOUTIAVO @), UOAIG TO AKPO TOU OTTIPAA
@O m\noldoet To votypa ekporg. Mnv TpaBdAte To AKPO
Tou oA\ @ £§w ard Tov cwAVa ATIOXETELONG, EVK)
TepIoTPEDETAL TO KIVOUUEVO AKPO TOL oTtipdA @ uropei va
TIPOKAAEDEL 0OPBAapPOULG TPAUUATIOHOUG.

14) Na mAnpn kabaptopd, cuvioToupe TIOAAA TTepdopata aro
pia ypappn. Katd mepimtwon, emavaldpete TNV wg avw
Sladikaoia.

15) TpaPBrgte To uttoAOLTIO PEPOG TOL oTiPAN @ pe To xépt £6w
aTo TOV OWARVA ATIOXETELONG KAl WBROTE TO oTTPAA @ Ttiow
oto TopTIavo @.

Amofnkevon

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>  ATIOBNKEVETE TN CUOKELN O€ KAELOTO XWPO, HAKPLA aTtd Ttaldla
Kal atopa 1touv Sev eival e€oIkelwpEva Pe Tn ovokeur. Eav
QauTn n ouokeun Bpebel oTa XEPLA PN EKTIALOELPEVWV XPNOTWV,
uTtopei va Tipokaieoel coapols TPAUPATIOHOUG.

4 ATTOBNKEVETE TN OUOKELN O€ €vaV OTEYVO XWPO XWPIG
arevBeiag nAlakn akTivoBoAia.

Zuvtripnon

4 H ouokeun 6 xpeldletal cuvtripnon.
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KaBapiopog

4 MeTd amo kaBe xprion, kabapileTe kaAd To ottpdA @, To
TOpTIAVO @ Kal TOV PNXaviopo TTpowenong Kat erravadopas
ToL OTTPAA @ e vEPD, WOTE VA ATIOPAKPOVOVTAL XNHIKA Kal
uTtoAeippatTa WNUATwv.

4 Kata mepimtwon, kaBapilete 10 eEwTepIko pe (eoTd
OATTOLVOVEPO KAV ATTOAUUAVTIKO.

4 Meta amd kabe xprion Kat kabaplopo, adeldlete To TopTavo @
YEPVOVTAG TO TIPOG TA EUTIPOG OE VEPOXUTN.

Amtoppupn
AmtoppiPn CUGKELAG
@  ATIOPPITITETE TO TIPOIOV PECW HLAG EYKEKPLUEVNG
D ‘ eTTIKElPNONG amopPIPNG 1 TNG KOLVOTIKNG ETIXEIPNONG
% n amnoéppwng. Tnpeite TIG 1oxoLoeG TIPOSIAYPADES. 2e
Tiepirtwon apdiBoAlwy, ETIIKOVWVEITE Pe TNV appodia
eTtKeipnon anoéppung.
MNa 1ig duvatoTNTEG aATdPPUPNG TOL TIPOIOVTOG PETA
TO TEAOG TOL KUKAOUL {wng Tou, areubuvBeite otnv
appodla utnpeoia NG KowoTNTAag f Touv drjpov oag.
Amtéppipn cvokevaciag
Ta LAIKA cuokevaoiag €xouv eTTIAeYel cOPPWVA e
TOUG KAVOVEG TIpooTaciag Tou TePIBAANOVTOG Kal TIG
% TEXVIKEG amoppuhng Kat, wg ek ToOToU, eival
QAVOKUKAWOLUA. ATTOPPITITETE TA UAIKA CUOKELAGIAG

TI0UL SEV XPNOLUOTIOUVTAL TIAEOV CUPPWVA JIE TOUG
KATA TOTIOUG LOXVOVTEG KAVOVIOHOUG.

ATIOPPITITETE TN CLUOKELAGIA e TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TieptBAAov. AappBdvete uTtOoYn TN orjpavon ota
b Slddopa LAIKA cuokevaaoiag Kat, epooov araiteital,
EexwpiCeTe Ta. Ta LAIKA cuokevaaoiag GEpoLV orjuavon
a Ue ocuvtopoypadieg (a) kal Pnodia (b) pe tnv €€ng
onuaoia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi kat xapTovl,
80-98: ZuvBeTIKA LAKA.
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Eyyonon t™ng Kompernass Handels GmbH

A&OTIUN TiEAdTIOOq, afldTIPE TIEAATN,

H mapoloa cuokeur| dlabétel 3 xpodvia eyyonon arod TNV NUEPOUN-
via ayopdg. Ztnv Tepimtwon eAAeiPEWV OTO TIPOIOV EXETE VOUIKA
Slkawpata €vavTl ToU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikawwpata dev Treplopifovral HEOW TNG KATWTEPW avaPeEPOLIEVNG
€yyonong.

MpoibmoBéoelg eyydnong

H mepiodog eyybnong &ekiva Tnv nuepounvia ayopdg. ®GuAdooete
NV anoddelfn ayopds. Amtalteital we arodeKTIKO ayopdg.

Edv, evidg Tpuv €Twv armo Tnv nuepounvia ayopdg, Ttapatnpendei
KATTO010 0PAAA VAIKOU 1) KATAOKELNG OTO TIPOidV, Ba ETIIOKEL-
dooupe ) Ba avTIKATAOTACOLKE (KATOTILV KPioNg Hag) TO TIpoiov
Sdwpedv n Ba oag emiotpadei To TT00O ayopds. H mapovoa
€yyonon TiPolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA GUOKELN KAl N artodelen
ayopdg Ba vttoBAnBoLV padi pe pia ocbvtoun Teplypadn avadopl-
K& pe To TIoL BpiokeTtal N EAeldn Kat TIOTE TTapaATnEnONKE, EVTOG
NG TIEPLOSOL TWV TPV ETWV.

Edv 1o eAdTtTwpa KaALTITETAL ATIO TNV £YyYyLNON pag, Ba Adfete To
ETTIIOKEVLACHEVO 1 €va VEO TIPOIOV. H avTikaTdotaon Tou TIPoio-
vTOoG ouvertayetal, oupdwva pe tov NOMOZ 2251/1994, avaveé-
waon Tou xpoévou eyyvnong. Na tnv Kotpo woxvel: H emtiokeun n

N QVTIKATACTAOoN TOUL TIPOIOVTOG &€ CLUVETIAYETAL AVAVEWGT) TOU
XPOVOU gyyvlnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG amatoeLg AGyw eAAEIPEwV
O xpdvog eyyvnong dev Ttapateivetal PEow TNG TIAPOXNAS EYyLN-
ong. Autd LoxLel Kal yla e€apTAPATA, TA OTIoia €XOLV AVTIKATA-
otabei kal emiokevaotel. Evdexoueveg RdN uttdpxouvoes {NULEG Kat
eNAEIPELG KATA TNV ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOOUVTAL AUECWS
UeTA TNV artoouokevaoia. Metd tn AREn tou xpdvou eyyvnong,
TUXOV EPUPAVI{OPEVES ETIIOKEVEG XPEWVOVTAL.
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Eopog eyyonong

H ouokeun kataokevdotnke cUPdWvVA e AUOTNPEG 0dnyieg TIOLO-
TNTAG KAl EAEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATTIOOTOAN.

H eyyonon oxvel yia opAApata LAIKOU ) Kataokeung. To e0pog
gyyonong 6ev KAAUTITEL E§QPTANATA TOU TIPOIOVTOG TIOU UTTIOKEIWVTAL
oe dualoloyikr) Bopd Kal, wG ek ToUTOU, BewpolvTal AVOAWGCIUA
€€apTruaTa OTWG TL.X. AETTOEG TIPLOVIOL, EPESPIKEG AETTIOEG,
YUaAOXapTa K.ATL i} {NUIEG o eBpavota e§aptrparta, T.x.
SLAKOTITEG ) YLAALVa e€apTrpata.

H mtapoloa gyybnon akupwvetal dv TIPOKANBEL {NuId aTO TIPOIOV,
€dv 6gv yivetal owaotn xprion i cuvtipnon. lNa pa cwotr Xpron
TOU TTIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL ETIAKPIBWG Ol AvadEPOUEVES
UTTOOEIEEIG OTIG 0dNYIEG XEIPLIOPOV. ZKOTIOl Xpriong Kal XElPLopoi
TTOUL 8EV CLVICTWVTAL I} YIA TOUG OTTOIOLG LTTAPXEL TTPOEIdOTTIOINGN
TIPETIEL ATTAPAITNTA Va artodelbyovTal.

To Ttpoidv TtpoopiCeTal pévo yia ISIWTIKA Kal Oxl yla eTtayyeAUa-
TIKN XPrON. Z€ TIEPITITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAANANG
Xpnong, xenong Biag kat mapepPacewy, ol ottoieg dev Sle€rxon-
oav amod To €60VClOSOTNHUEVO Pag TUAHA o€PPIS, N eyydnon Ttavel
va oxLeL.

H gyy0non dev 1ox0el oe
B ot TepImTWOon ETAyYEAUATIKAG XPONG TOL TIPOIOVTOC

B ot miepintwon {NULAg 1 TPOTIOTIOINCNG TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV
TIeAdTN

B o€ TepinTwon pn TPNong Twv Tipodlaypadwv acdAAelag Kat
ouvTAPNONG, KABWG Kal CPAAPATWY XELPLOHOV

B ot mtepinmtwon {NUwv Aoyw PLOIKWV GAVOUEVWY
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Awadikaoia o€ mepimTwWon gyyonong

[Na tnv e€aoddaiion ypriyopng emefepyaaiag Tov {ntripatog oag,
TNPEiTe TIG akOAOLBEG UTTOBEIEEIG:

b= g A
(=] R
PDF ONLINE
Sl IE0W TNG unxavng avalntnong. Kataxwpifovrag tov
apBuo mpoidvtog (IAN) 479536_2410 propeite va
Bpeite TIG 08nyieg xpriong yia To TPoidv oag.

Ma OAeg TIG EPWTNOELG EXETE £TOLUN TNV ATIOSELEN AyopAg Kat
Tov KWSIKO TIpoidvTog (IAN) 479536_2410 wg amddelén ya
TNV ayopd.

MNa Tov KWSIKO TIPOIdVTOG, avatpEéETe otny Tivakida ToTou
OTO TIPOIdV, OE Pla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO EEWPULAND TWV
odnylwv xpriong (Katw aplotepd) f o€ €va ALTOKOAANTO OTNV
Ttiow A KATw TTAeLPA TOUL TIPOIOVTOG.

Eav mapatnpnBolv opaipata Aettoupyiag ri AOITEG eAAEI-
PELG, ETIIKOWVWVAOTE APXIKA PE TO akdAovBo TuAua ogpPIg
TNAEPWVIKA 1 XPNOLUOTIOOTE TN POPUA ETIKOVWVIAG, TNV
ortoia pmopeite va Bpeite otn SievBuvon parkside-diy.com,
otV Katnyopia Z€pPIS.

‘Eva Tpoidv Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO UTIOPEITE va TO
amooteileTe ateAWS oTnv avadepopevn dlevBuvon Tou oePPIG
€TTIOLVATITOVTAG TNV aTtddel§n ayopdg (amddel§n Tapeiov) kat
avadepovtag Tou PpiokeTal n EAAeIPN Kal TIOTE ePdPAVIOTNKE.

Mrmopeite va TiG Bpeite kal va TG KatePAacete oTo
parkside-diy.com, padi pe TToAAG AAAa eyxelpidla.
Me autov Tov Kwdikd QR atoktdte ameuvdeiag
TipéoPaon otn oelida parkside-diy.com. ETiAEETe
n Xxwpa oag Kat avalnTtrote TIg odnyieg xprnong
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ZépPig
GR Zéppig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
Doppa ettikovwviag oto parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Doppa emikovwviag oto parkside-diy.com

IAN 479536_2410

Ewcaywyéag

H akoAoubn dievbuvon dev eivatl dievBuvon oepPig. Emikowvwvn-
ote, Kat’ apxnv, He tnv avapepopevn utnpeacia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Einfihrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerétes. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.

° Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise flr Sicherheit, Gebrauch

und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des

Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgeméalie Verwendung

Dieses Gerét dient zur Reinigung von Abflissen. Das Gerat darf
nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere
daruber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller
Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte
beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf nicht fir
den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz kon-
struiert wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung
und dem Geréat werden folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,,GEFAHR" kennzeichnet eine
A unmittelbar bevorstehende Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine mogliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kdnnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT* kennzeichnet
eine mogliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder magi-
ge Verletzung zur Folge haben kdnnte.
ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine
mdgliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kdnnte.

mationen, die den Umgang mit dem Gerat erleichtern.

Bedienungsanleitung beachten!

@ Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusatzliche Infor-

Schutzbrille tragen!

| ) | Schutzhandschuhe tragen!

L Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass

(i 3 Héande, Finger oder andere Kérperteile sich in der
%/‘ Rohrreinigungsspirale verfangen oder von ihr ein-
- geklemmt oder eingequetscht werden kdnnen.

Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

Dieser Abschnitt enthélt wichtige Sicherheitshinweise, die speziell
fur dieses Gerat gelten. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerédtes
diese Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um die Gefahr eines
Stromschlags oder ernsthafter Verletzungen zu vermeiden.
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Machen Sie sich vor der Benutzung mit diesen Anweisungen,
der Bedienungsanleitung der Bohrmaschine, wenn Sie eine
solche verwenden, und den Anweisungen fur sonstige ver-
wendete Ausriistung vertraut. Wenn nicht alle Anweisungen
befolgt werden, kann dies zu Sachschaden und/oder schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie bei deim Betrieb des Gerates immer eine Schutz-
brille und intakte Lederarbeitshandschuhe. Benutzen Sie
Latex- oder Gummihandschuhe, ein Visier, Schutzkleidung,
Atemgerate oder sonstige geeignete Schutzausriistung, wenn
mit dem Vorhandensein von Chemikalien, Bakterien oder an-
deren toxischen oder infektidsen Substanzen zu rechnen ist,
um das Risiko von Infektionen, Verbrennungen oder anderen
schweren Verletzungen zu mindern. Tragen Sie Latex- oder
Gummihandschuhe unter Lederhandschuhen.

Achten Sie stets auf Sauberkeit. Waschen Sie lhre Hande und
alle Korperteile, die mit Abwéssern in Beriihrung gekommen
sind, nach dem Gebrauch des Gerates grindlich ab.

Essen und rauchen Sie nicht wahrend Sie das Gerat benut-
zen, um eine Verunreinigung mit giftigen oder infektiésen
Substanzen zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit einer Bohrmaschine mit
Netzkabel. Beim Betrieb mit einer Bohrmaschine mit Netzka-
bel erhéht sich die Stromschlaggefahr.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie im Wasser stehen.
Bei der Arbeit mit dem Gerat im Wasser erhoht sich die
Stromschlaggefahr.

Das Ende der Spirale darf nicht aufhéren, sich zu drehen,
wahrend die Bohrmaschine lauft. Dadurch kann die Spirale zu
stark beansprucht werden, sich verdrehen, abknicken oder
brechen. Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Positionieren Sie das Gerat im Abstand von maximal 10 cm
zur Abflussoffnung oder stlitzen Sie die freiliegende Spirale
ab, wenn der Abstand gréBer als 10 cm ist. GroBere Abstande
kénnen dazu fuhren, dass die Spirale sich verdrehen, knicken
oder brechen kann. Ein Verdrehen, Knicken oder Brechen der
Spirale kann Stof3- oder Quetschverletzungen verursachen.
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B Tragen Sie keine weiten Kleidungsstlicke oder Schmuck,
wenn Sie das Gerat benutzen. Halten Sie Haare und Kleidung
von sich bewegenden Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

B Verwenden Sie das Gerat nur zum Reinigen von Abfllssen,
die den in dieser Anleitung aufgefiihrten Spezifikationen
entsprechen. Bei anderer Verwendung oder Modifizierung
des Gerates fur andere Zwecke kann sich das Risiko von
Verletzungen und Sachschaden erhéhen.

Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Fuhrungsrohr

Trommel

Trommelwelle

Kurbel

Handgriff

Ausloser

Mechanismus zum Vor- und Zurlickschieben der Spirale
Spirale

00000000

Technische Daten

Leitungsdurchmesser 12,6 mm - 40 mm

8m

VTG L TR (Durchmesser Spirale 6,3 mm)

Spirale 6,3mmx8m
Trommeldrehzahl maximal 500 U/min
Gewicht ca. 1,8 kg
Abmessungen ca. 27 x 23 x 18,4 cm
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Lieferumfang und Transportinspektion

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildun-
gen siehe Ausklappseite):

® Rohrreinigungsspirale

® Bedienungsanleitung

(® Hinweis

> Prifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare
Schéaden.

> Bei einer unvollstédndigen Lieferung oder Schaden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Vor der Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!

// M Y /7‘\\\

» Uberpriifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung und beheben Sie
etwaige Probleme, um die Verletzungsgefahr durch elektrische
Schléage, eine verdrehte oder gebrochene Spirale @, Verletzun-

gen durch Chemikalien, Infektionen und andere Ursachen zu
verringern und eine Beschadigung des Gerates zu vermeiden.

=

Beseitigen Sie samtliches Ol, Fett und Schmutz von der gesam-
ten Ausrilistung, einschlieBlich aller Handgriffe und Bedienele-
mente. Dies erleichtert die Inspektion und hilft zu vermeiden,
dass Gerate oder Bedienelemente Ihnen aus den Handen
gleiten. Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Spirale @ und
der Trommel @.

2) Untersuchen Sie das Gerét auf folgende Punkte:

— Korrekte Montage und Vollsténdigkeit
— Gebrochene, verschlissene, fehlende, falsch eingestellte
oder klemmende Teile
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2

— GleichmaRige und freie Beweglichkeit von Ausléser @ und
Trommel @

— Sonstige Umsténde, die einen sicheren und normalen
Betrieb verhindern kdnnten.

Wenn Sie Probleme feststellen, benutzen Sie das Gerét erst,

nachdem Sie die Probleme behoben haben.

Entfernen Sie alle Riickstande von der Spirale @. Uberpriifen

Sie die Spirale @ auf Schaden und Verschlei und achten Sie

dabei auf folgende Punkte:

— Offensichtliche Abflachungen an der AuBenseite der Spira-
le @ (das Profil des Spiraldrahtes sollte rund sein).

— Mehrere oder UbermaBig groBe Knickstellen (kleine Knick-
stellen bis 15 Grad kénnen begradigt werden).

— Zwischenraume in der Spirale @, die auf eine Verformung
durch Knicken, Dehnen oder Ruickwartslauf hindeuten.

— UberméBige Korrosion durch feuchte Lagerung oder durch
Kontakt mit Reinigungschemikalien.

Diese Arten von Beschadigung und VerschleiB schwéachen

die Spirale @, was dazu fiihrt, dass Verdrehen, Knicken oder

Bruch der Spirale @ bei der Benutzung schneller auftreten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Spirale @ bescha-

digt oder verschlissen ist.

Uberpriifen Sei bei Verwendung des Gertes mit einer Bohr-
maschine diese gemaB der Bedienungsanleitung. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Bohrmaschine in einem einwandfreien
Zustand ist und ordnungsgeman funktioniert. Vergewissern
Sie sich, dass sich die Bohrmaschine auf maximal 500 U/min
einstellen lasst.
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Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!
faN\ MW

> Bereiten Sie das Geréat und den Arbeitsbereich nach diesen
Anweisungen vor, um die Verletzungsgefahr durch elektrische
Schlage, Feuer, Umkippen des Gerétes, eine verdrehte oder
gebrochene Spirale @, Verletzungen durch Chemikalien,
Infektionen oder andere Ursachen zu verringern und eine
Beschéadigung des Geréates zu vermeiden.

1) Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich fir die Aufgabe
geeignet ist. Arbeiten Sie an einer Ubersichtlichen, ebenen,
stabilen und trockenen Stelle. Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn Sie im Wasser stehen.

2) Vergewissern Sie sich, dass das Gerat fir die Aufgabe ge-
eignet ist (siehe Kapitel Technische Daten). Der Gebrauch
ungeeigneter Gerate kann Verletzungen und/oder Schaden
verursachen.

3) Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgeman ge-
prift wurde.

4) Uberpriifen Sie den zu reinigenden Abfluss. Bestimmen Sie
wenn moglich Zugangspunkt(e) zum Abfluss, GroBe und Lan-
ge des Abflusses, Abstand zu den Hauptleitungen, die Art der
Verstopfung sowie Vorhandensein von Reinigungschemikalien
oder anderen Chemikalien. Wenn Chemikalien im Abfluss vor-
handen sind, mlssen die spezifischen SicherheitsmaBnahmen
fur die Arbeit bei Vorhandensein dieser Chemikalien bekannt
sein. Erkundigen Sie sich beim Hersteller der Chemikalien
nach den jeweiligen Produktinformationen.

5) Bringen Sie bei Bedarf Schutzabdeckungen im Arbeitsbereich
an. Bei der Abflussreinigung kann Schmutz anfallen.

6) Wenn Sie das Gerat manuell verwenden, vergewissern Sie
sich, dass die Kurbel @ vorhanden ist und fest am Gerét sitzt.
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7) Falls erforderlich, ergreifen Sie entsprechende MaRnahmen,
um den verstopften Abfluss zu erreichen:

— Bei vielen Abfliissen kann die Spirale @ durch das Ablauf-
sieb gefiihrt werden.

— Entfernen Sie bei Waschbecken mit Popup-Ventil die Hub-
stange und das Ventil. Stellen Sie unbedingt einen Behalter
unter die Reinigungso6ffnung oder unter den Siphon, um
auslaufendes Wasser aufzufangen.

— Bei anderen Waschbecken muss eventuell ein Reinigungs-
stopfen oder ein Siphon entfernt werden (siehe Abb. 1).
Stellen Sie unbedingt einen Behalter unter die Reinigungs-
6ffnung oder unter den Siphon, um auslaufendes Wasser
aufzufangen.

— Gehen Sie bei Badewannen niemals mit der Spirale @
durch den Abfluss. Dadurch wird die Spirale @ bescha-
digt. Nehmen Sie stattdessen immer den Uberlauf (siehe
Abb. 2).

Abb. 1 Abb. 2
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8) Uberpriifen Sie, ob das Gerat im Abstand von héchstens 10 cm
zur Abflusséffnung gehalten werden kann. Ein groBerer Abstand
zur Abflusséffnung erhéht das Risiko, dass die Spirale @ sich
verdreht oder knickt. Sollte der Abstand groRer sein, muss die
Abfluss6éffnung mit Rohren und Anschlissen gleicher GroBe
verlangert werden, sodass das Gerat maximal 10 cm vor der
Abflusséffnung platziert werden kann (siehe Abb. 3). Wenn die
Spirale @ unzureichend abgestiitzt wird, kann sie knicken,
sich verdrehen und beschéadigt werden oder den Bediener
verletzen.

Abb. 3

Bedienung und Betrieb

> Tragen Sie bei der Benutzung des Gerates immer Schutzbrille
und intakte Lederarbeitshandschuhe. Tragen Sie Latex- oder
Gummihandschuhe unter Lederhandschuhen. Benutzen Sie
einen Mund- und Nasenschutz, Schutzkleidung, Atemgeréate
oder sonstige geeignete Schutzausristung, wenn mit dem Vor-
handensein von Chemikalien, Bakterien oder anderen toxischen
oder infektidsen Substanzen zu rechnen ist, um das Risiko von
Infektionen, Veratzungen oder anderen schweren Verletzungen
Zu verringern.
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» Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen, um die Verlet-
zungsgefahr durch eine verdrehte oder gebrochene Spirale @,
schlagende Spiralenenden, Umkippen des Geréates, Verletzun-
gen durch Chemikalien, Infektionen und andere Ursachen zu
verringern.

1) Kontrollieren Sie, ob das Gerat und der Arbeitsbereich ord-
nungsgeman vorbereitet wurden. Stellen Sie sicher, dass sich
im Arbeitsbereich keine unbeteiligten Personen oder Hinder-
nissen befinden.

2) Wahlen Sie eine geeignete Arbeitsposition, die folgende
Punkte gewahrleistet, um die Spirale @ und das Gerét besser
zu kontrollieren:

— gutes Gleichgewicht ohne Uberstrecken

— Kontrolle des Geréates (und der Bohrmaschine, falls ver-
wendet)

— die Mdglichkeit, das Gerat maximal 10 cm von der Abflus-
s6ffnung zu entfernt halten.

3) Ziehen Sie die Spirale @ aus der Trommel @ und schieben
Sie sie so weit wie mdglich in den Abfluss. Die Spirale @
muss sich mindestens 30 cm im Abfluss befinden, sodass das
Ende der Spirale @ sich nicht aus dem Abfluss bewegen und
umherschlagen kann, wenn die Spirale @ zu rotieren beginnt.

4) Stellen Sie bei Verwendung einer Bohrmaschine diese auf eine
niedrige Drehzahl ein (maximal 500 U/min). Spannen Sie einen
Bithalter fest in das Spannfutter der Bohrmaschine ein und
setzen Sie die Bitaufnahme auf die Trommelwelle @.
Alternativ kénnen Sie die Trommelwelle € auch ohne Bithalter
in das Spannfutter der Bohrmaschine einspannen.

5) Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat in einem Abstand
von hdchstens 10 cm zu Abflusséffnung befindet. Halten Sie
diesen Abstand wahrend des Reinigungsvorgangs ein. Dadurch
wird ein Verdrehen und Knicken der Spirale @ vermieden.

6) Lassen Sie eine Hand am Handgriff @/Ausloser @ des Ge-
rates und die andere am Giriff der Bohrmaschine oder an der
Kurbel @.
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7)

L

Drehen Sie die Trommel @ im Uhrzeigersinn (sichtbar am Pfeil
auf der Riickseite der Trommel @), siehe Abb. 3) und driicken Sie
den Ausloser @. Durch die Betéatigung des Auslésers @ wird die
Spirale @ in den Abfluss gefiihrt.

Sie konnen die Spirale @ auch schnell vorschieben und zu-
riickziehen, indem Sie sie von Hand aus der Trommel @ ziehen
bzw. hineinschieben.

Bewegen Sie die Spirale @ weiter vorwérts, bis Sie auf Wider-
stand stoRen. Bewegen Sie die Spirale @ vorsichtig durch die
Verstopfung. Bewegen Sie die Spirale @ dabei nicht gewaltsam
vorwérts. Die Spirale @ reinigt den Abfluss nicht, wenn sie sich
nicht dreht.

Es ist eventuell erforderlich, dass Sie die Spirale @ drehen,
ohne sie vorwérts zu bewegen, oder dass Sie die Spirale @ sehr
langsam vorwaérts bewegen, um die Verstopfung zu I6sen.

Wenn die Spirale @ blockiert bzw. stecken bleibt, drehen

Sie die Trommel @ nicht weiter. Wenn Sie die Trommel @
weiterdrehen, kann sich die Spirale @ verdrehen und knicken.
Eventuell ist es erforderlich, dass Sie die Spirale @ aus der
Verstopfung entfernen, indem Sie die Trommel @ riickwarts
drehen. In einigen Féallen kann es maglich sein, die Spirale @
mitsamt der Verstopfung von Hand aus dem Abfluss zu ziehen.
Achten Sie in diesem Fall darauf, dass Sie die Spirale @ nicht
beschadigen. Entfernen Sie die Verstopfung von der Spirale @
und schieben Sie die Spirale @ zuriick in die Trommel @.
Reinigen Sie den Abfluss weiter, wie zuvor beschrieben.

10) Sobald Sie die Verstopfung beseitigt haben und der Abfluss

wieder frei ist, drehen Sie das Wasser nach Mdglichkeit wieder
an, um noch verbliebene Rickstande aus dem Abfluss zu
spulen.

11) Fahren Sie mit der Reinigung des Abflusses fort. Achten Sie

darauf, wie weit die Spirale @ in den Abfluss hineingefiihrt
wurde. Fiihren Sie die Spirale @ nicht zu weit in einen gro-
Beren Abfluss. Dabei kann sich die Spirale @ verknoten oder
Schéden verursachen.
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12) Drehen Sie die Trommel @ gegen den Uhrzeigersinn, sobald
der Abfluss gereinigt ist. Driicken Sie dabei den Ausléser @,
um die Spirale @ einzuziehen. Gehen Sie dabei vorsichtig vor,
da die Spirale @ sich beim Einziehen verklemmen kann.

13) Lassen Sie den Ausléser @ los und drehen Sie die Trommel @
nicht weiter, wenn sich das Ende der Spirale @ der Abfluss-
6ffnung nahert. Ziehen Sie das Ende der Spirale @ nicht aus
dem Abfluss, wahrend es rotiert. Das peitschende Ende der
Spirale @ kann schwere Verletzungen hervorrufen.

14) Wir empfehlen fiur die vollstandige Reinigung mehrere Durch-
gange bei einer Leitung. Wiederholen Sie bei Bedarf die zuvor
beschriebene Vorgehensweise.

15) Ziehen Sie den restlichen Teil der Spirale @ von Hand aus
dem Abfluss und schieben Sie die Spirale @ in die Trommel @
zurlick.

Aufbewahrung

/\ WARNUNG!

> Lagern Sie das Gerét in einem abgeschlossenen Bereich au-
Ber Reichweite von Kindern und Personen, die mit dem Gerét
nicht vertraut sind. Wenn dieses Gerét in die Hande von nicht
geschulten Benutzern gelangt, kann es schwere Verletzungen
verursachen.

¢ Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

Wartung
¢ Das Gerat ist wartungsfrei.
Reinigung

¢ Reinigen Sie die Spirale @, die Trommel @ und den Mecha-
nismus zum Vor- und Zuriickschieben der Spirale @ nach
jeder Benutzung grundlich mit Wasser, um Chemikalien und
Sedimentreste zu entfernen.
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4 Reinigen Sie die AuBenseite bei Bedarf mit heiBem Seifenwasser
und/oder Desinfektionsmittel.

¢ Leeren Sie die Trommel @ durch Vorwartskippen nach jeder
Benutzung und Reinigung in ein Waschbecken aus.

Entsorgung

Gerat entsorgen

@® Entsorgen Sie das Produkt lber einen zugelassenen
C“ Entsorgungsbetrieb oder uber lhre kommunale
%A Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell

geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Madglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertrag-

@ lichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
%@ ausgewabhlt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmate-
rialien gemaB den Ortlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
b nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateriali-
a en sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und

Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernal3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerat 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fur den Kauf
benotigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, wor-
in der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleistung nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Geréat wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kdnnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen, Schleif-
papiere, etc. oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen,
wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sach-
geman benutzt oder gewartet wurde. Fur eine sachgeméalie Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fuhrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verdanderung des Produktes durch den
Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewabhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 479536_2410 als Nachweis fuir den Kauf
bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kon-
taktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifli-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift iibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele
weitere Handbucher einsehen und herunterladen.
21| Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf

R [ parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie tber die Suchmaske nach den Bedie-

PDF ONLINE N
parkside-diy.com nu ngsanleltu ngen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 479536_2410 gelangen Sie zur Bedienungsan-
leitung fur lhren Artikel.
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Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich
Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 479536_2410

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunachst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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